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NUTZEN SIE UNSERE ERFAHRUNG
FÜR IHRE ENTSCHEIDUNG

USE OUR EXPERIENCE FOR 
YOUR DECISION

Ideen oder Anregungen seitens unserer 

Kunden versuchen wir stets in die Praxis 

umzusetzen und zeitnah in die Produk-

te einfließen zu lassen. Wir haben den 

Anspruch unsere Kunden immer optimal 

und objektiv zu beraten. Dieser Kata-

log gibt einen Überblick über unser Ge-

samtlieferprogramm. Wenn Sie das von 

Ihnen gewünschte Produkt nicht finden, 

sprechen Sie uns einfach an. Für jedes  

TECHNIK, DIE TRENDS SETZT
TREND-SETTING TECHNOLOGY

dargestellte Produkt ist weiteres Pros-

pektmaterial erhältlich. Stets aktualisierte 

Produktinformationen sowie ausführliche 

Prospekte finden Sie auch auf unserer 

Homepage www.gema.at  

oder wir senden Ihnen diese gern per 

Post zu. 

Ideas or helpful suggestions of our cus-

tomers we always try to realize and 

to introduce them into our products  

promptly. We have the ambition to advise 

our customers optimally and objectively. 

This catalogue is an overview of our  

entire product range. If you do not find the  

required product, please do not hesitate  

to contact us. Additional literature for 

every presented product is available. 

Always updated product information as 

well as detailed brochures you can find 

at our homepage www.gema.at

or we like to send them per post. 
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Weitere Produkte

Trockeneisstrahlgeräte, Kompressoren, Pulverbeschichtungsanlagen, Lackieranlagen, Beschichtungspulver
  

 

   
 

 

  

 
 

 

Anwendungsbeispiele:

Fehlbeschichtete Teile, Gitterroste, Elektromotoren, Spinndüsen, Filter, Einspritz- oder Extruderwerkzeuge, Gehänge, 
Elektrische Teile, Abbrennen von Motorenwicklungen, Reinigen von Skids

Thermisches Reinigen von Stahlteilen

Mit unserem Pyrolyseofen sind wir in der Lage, Ihre Stahlteile thermisch von Lacken oder sonstigen Verschmutzungen zu 
reinigen. Nach der thermischen Reinigung wird die Ware mit Hochdruck gereinigt und Eisenphosphatiert.
Auf Kundenwunsch wird die Ware außerdem mit unserem Trockeneisstrahlgerät nachbearbeitet.

Chemische Reinigung von Stahl und Aluminium

Heikle Stahlteile sowie Aluminiumteile werden in unserem chemischen Becken von Lacken und sonstigen

 

Verunreinigungen gereinigt.

Reinigen mit Trockeneisstrahlgerät und Glasperlen

Auf Kundenwunsch werden die Teile nach der Entlackung mit Trockeneis und Glasperlen gestrahlt. 
Trockeneisstrahlgeräte sind bei uns auch als Handelsware erhältlich.

Maskierungen und Aufhängungen

Unsere Produkte umfassen des weiteren Lackierhaken, Gehängebau, hitzebeständiges und
 

chemikalienresistentes Abdeckmaterial wie Klebebänder, Stopfen oder Kappen sowie weitere 
Produkte für die Lackierung oder Beschichtung. 
Bei Bedarf senden wir Ihnen gerne unseren zusätzlichen Katalog für Haken und Maskierungen zu. 

SMART Professional

Unsere Partner:

Reinigungsöfen

Beschichtungspulver

Maskierungen & Aufhängungen

Mess- und Prüfgeräte Messgeräte Beschichtungssysteme Trockeneisstrahlgeräte
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POSITECTOR® 6000 | POSITECTOR® 6000

Modellübersicht | 

Model Guide

Schichtdickenmessgeräte für Metall- 

substrate entsprechen ISO 2178 / 2360 / 

2808 und prEN ISO 19840 

Alle Geräte verfügen über ein robustes 

Gehäuse und ein großes, gut ablesbares 

Display. Lieferbar als Modell mit integ-

rierter Sonde oder externer Kabelsonde.

Messbereich der Standardsonde: 0 bis 

1.500 μm. Spezielle Sonden für dickere 

Schichten bis 6 mm oder bis 13 mm und 

Mikrosonden für schwer zugängliche 

Stellen oder Kleinteile verfügbar. 

Die Serie beinhaltet folgende Modelle:

F Modell: für nicht-magnetische Schich-

ten (z.B. Farbe und galvanische Beschich- 

tungen) auf Stahl

N Modell: für nicht-leitende Schichten 

(z.B. Farbe, Lack und Eloxal) auf NFe-

Metallen

FN Modell: Kombination aus F und N 

Modellen. Beschichtungen auf allen Me-

tallen werden mit einer Sonde gemes-

sen. Diese intelligenten, robusten Geräte 

erkennen den Untergrund selbsttätig und 

schließen somit Bedienungsfehler aus.

Lieferbare Ausstattungsvarianten:

Standard, Advanced und SmartLink

 

Eine Kalibrierung und 
Zertifizierung ist als zus. 
Serviceleistung erhältlich

Coating thickness gage for metal sub-

strates according to ISO 2178 / 2360 / 

2808 and prEN ISO 19840

 

All gages have a durable casing with 

a large and an easy-to-read display. 

Available as models with built-in probe 

and separate probe. Measuring range 

of regular probe: 0 – 1,500 μm. Special  

probes for thicker coatings of up to 6 mm 

or 13 mm and micro probes for small 

parts and hard-to-reach areas available. 

The following models are available: 

F Model: for non magnetic coatings (for 

example: paint or chrome) on ferrous 

metals (steel, iron)

N Model: for non-conductive coatings 

(for example: paint, varnish and anodi-

zing) on non-ferrous metals (aluminium, 

copper etc.)

FN 

 

Model:

 

Combination 

 

of 

 

F 

 

and 

 

N 

 

mo-

 

dels. Coatings on all metals will be measu-

 

red with one probe. These intelligent and

 

durable gages automatically recognize the

 

substrate, this avoids handling errors.

The gages of the 6000 series can be

 

ordered as Standard, Advanced or
SmartLink model.

We offer calibration and certification as 

an additional service
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POSITEST® DFT | POSITEST® DFT

Schichtdickenmessgerät für Metall-

substrate entspricht ISO 2178 / 2360 / 

2808 und ISO 19840-2012

Einfach aufsetzen – messen – ablesen! 

Schichtdickenmessgerät mit integrierter 

Sonde.

Messbereich: 0 bis 1.000 μm

Lieferbar in zwei Ausführungen:

Ferrous für nicht-magnetische Schichten 

(z.B. Farbe, Lack, Chrom, u.ä.) auf Stahl

Combo ist ein Kombinationsmodell für Fe 

und NFe-Substrate. Misst Beschichtun-

gen auf allen Metallen mit einer Sonde.

Automatische Untergrunderkennung

Coating thickness gage for metal sub-

strates according to ISO 2178 / 2360 / 

2808 and ISO 19840-2012

Easy to handle – simply measures! Coa-

ting thickness gage with built-in probe. 

Measuring range: 0 – 1,000 μm 

Two models are available:

Ferrous for non-magnetic coatings (as 

paint, varnish, chrome etc.) on steel 

Combo Combination model for Fe and 

NFe-substrates. Measures coatings on 

all metals with one probe. Automatically 

recognizes the substrate.

POSITEST® | POSITEST®

Schichtdickenmessgerät für Eisen und 

Stahl entspricht ISO 2808

   Robustes, mechanisches Messgerät 

mit Permanentmagnet

  Einfache und altbewährte Technik

  Keine Batterien notwendig

Lieferbare Modelle:

F: Messbereich 0 bis 2.000 μm

G: Messbereich 0 bis 200 μm

Coating thickness gage for ferric and 

steel according to ISO 2808

  Robust, mechanical measuring gage with 

permanent rare-earth cobalt magnet. 

  Easy to use. Accurate and dependable. 

  No batteries. 

Available models:

F: Measuring range 0 – 2,000 μm 

G: Measuring range 0 – 200 μm

POSIPEN® | POSIPEN® 

Schichtdickenmessgerät für Eisen und 

Stahl entspricht ISO 2808

   Mechanisches Messgerät in Stiftform

   Ideal für kleine Objekte oder schwer 

erreichbare Stellen

   Keine Batterien notwendig

Messbereich: 5 bis 500 μm

  Für heiße Oberflächen bis 230°C

Coating thickness gages for ferric and 

steel according to ISO 2808

   Mechanical measuring gage similar to 

a pen. 

   Ideal for small objects or hard-to-reach 

areas. 

   No batteries necessary. 

Measuring range: 5 – 500 μm 

For hot surfaces up to 230°C
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POSITECTOR® 200 | POSITECTOR® 200

POSITEST PC POWDER CHECKER ®  |  POSITEST PC POWDER CHECKER ®   

Der PosiTector® 200 ist ein zerstörungs-

freies Ultraschall-Schichtdickenmessgerät 

für Gesamt- oder auch Einzelschichten.

Folgende Modelle sind lieferbar:

200 B-Standard / 200 B-Advanced

Messbereich 13 bis 1.000 μm

200 C-Standard / 200 C-Advanced

Messbereich 50 bis 3.800 μm

200 D-Standard / 200 D-Advanced
Messbereich 50 bis 7.600 μm

Standard-Modelle dienen der schnellen 

Messung der Gesamtschichtdicke. Advan-

ced Modelle messen zusätzlich bis zu 3 

individuelle Schichten und verfügen über 

eine grafische Darstellung. Zur Grundaus-

stattung gehören ein Speicher für 100.000 

Messungen mit Datum sowie USB- und 

IR- Schnittstelle.

Optionen:  
   PosiSoft zur Datenübertragung auf PC 

   BT-Thermodrucker zum Direktausdruck   

PosiTector® 200 is a non destructive ul-

trasonic coating thickness gage for total 

coating or indivual layer thicknesses.

The following models are available:

200 B-Standard / 200 B-Advanced

Measuring range 13 – 1,000 μm

200 C-Standard / 200 C-Advanced
Measuring range 50 – 3,800 μm

                                                                      
200 D-Standard / 200 D-Advanced

                                                                      Measuring range 50 – 7,600 μm

                                                                      Standard models measure the total 
thickness of a coating system. In addition 

Advanced models measure up to 3 indi-

vidual layer thicknesses. Also feature is a 

graphic readout. All gages have a robust 

casing and a large display. Internal memory 

stores up to 100,000 readings batches with 

date. Each gage has an USB- and IR port.

                                                                             
Optional:   
 PosiSoft for data download on PC 

 BT-printer for direct printout    

Non-contact ultrasonic coating thick-

ness gage for uncured powder coatings

The PosiTest PC measures uncured  

powder coatings using non-contact ultra- 

sound technology to predict a cured 

thickness. The instrument has been 

redesigned as a dedicated stand-alone

unit and operates up to 4 x faster than 

previous models! Storage of 999 readings 

with onscreen averaging. Readings can 

be downloaded to PosiSoft Desktop (PC). 

Scan Mode continuously measures the 

powder and displays a predicted cured 

thickness - ideal for large areas.

Measuring range: 20 - 100 μm

Measuring area: 2 mm

Schichtdickenmessgerät für nicht-

metallische Substrate wie Kunststoff, 

Holz, Beton, Glas, u.v.a. entspricht 

ISO 2808 und ASTM D 6132

Schichtdickenmessgerät zur Messung 

von Pulverlack vor dem Einbrennen

Der PosiTest PC misst berührungslos

mittels Ultraschall die Schichtdicke 

von uneingebrannten Pulverlacken. Das 

Gerät verfügt über ein LC-Display und 

einen Messwertspeicher für bis zu 999

Messungen und bietet die Möglichkeit,

vorformatierte Berichte zu erstellen. Im

Scan-Modus analysiert der PosiTest PC
 das Pulver fortlaufend und zeigt die 

voraussichtliche Schichtdicke nach dem

Einbrennen an. Im USB-Tastatur-Modus

 sendet der PosiTest PC kontinuierlich

Messwerte an einen per USB-Kabel

 angeschlossenen PC oder Mac.

Messbereich: 20 -100 μm

Messfleckgröße: 2 mm

Coating thickness gage for non-me-

tallic substrates as plastic, wood, 

concrete, glass, etc. According to ISO 

2808 and ASTM D 6132

Display Advanced-Modell |

Screenshot Advanced Model

SCHICHTDICKE | COATING THICKNESS
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SCHICHTDICKEN-MESSGERÄT SUPER P.I.G. | COATING THICKNESS GAGE SUPER P.I.G.

Zerstörendes Messverfahren für alle 

Substrate entspricht DIN 50 986 / ISO 

2808

Das SuperPIG misst zerstörend die 

Schichtdicke von trockenen Beschich-

tungen auf ebenen und festen Substra-

ten wie z.B. Holz, Plastik, Metall, Glas, 

u.ä. Mittels der Schneide wird eine V-

förmige Kerbe bis zum Untergrund in die 

Beschichtung geschnitten.

Durch den keilförmigen Schnitt wird der 

Schichtaufbau sichtbar. Mit dem inte-

grierten Mikroskop kann der Schichtauf-

bau betrachtet und mittels der Skala die 

Schichtdicke bestimmt werden.

Messbereich: 2 bis 2.000 μm

Lieferumfang:

Komplettes Instrument inklusive:

Drei Schneiden (Nr. 1/2/3), Batterie, 

Marker und Transporttasche.

Destructive measurement on all sub-

strates according to DIN 50 986 / ISO 

2808

The SuperPIG measures destructively 

the coating thickness of dry coatings 

on plane and hard substrates as wood, 

plastic, metal, glass, etc. Using the inte-

grated blade a cut through the coating to 

the substrate is performed.

Through this sphenoid cut the coating 

system is visible. With the integrated 

microscope the coating system can be 

regarded and by using the scale the coa-

ting thickness can be determined. 

Measuring range: 2 – 2,000 μm

Delivery inclusive: 

Complete instrument inclusive:

three blades (No. 1/2/3), battery, black 

marker and leather pouch with belt clip

SCHICHTDICKENMESSUHR CTG 3000 | COATING THICKNESS DIAL GAGE CTG 3000

entspricht ISO 2808: 2007

Bei dieser Messmethode wird der Lack 

auf einer kleinen Fläche entfernt bis der 

Untergrund frei liegt. Mittels Höhendiffe-

renzmessung wird dann die Schichtdicke 

bestimmt.

Universell auf allen Substraten einsetzbar.

Messbereich: 0 bis 3.000 μm

Auflösung: 0,001 mm

Toleranz: ± 0,003 mm

according to ISO 2808: 2007

A small part of the layer or paint will be re-

moved until the substrate is laying open. 

Using measurement of the distance to 

the substrate material the coating thick-

ness is determined 

Could be used on all substrates.

Measuring range: 0 – 3,000 μm

Accuracy: 0.001 mm

Tolerance: ± 0.003 mm

SCHICHTDICKE | COATING THICKNESS
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NASSFILM-MESSKAMM WG | WET FILM THICKNESS GAGE WG

Der Prüfkamm ist ein Vieleck mit einer 

Reihe von Zähnen an jeder Seite. Die 

beiden äußeren Zähne jeder Seite bilden 

jeweils eine Grundlinie. Die dazwischen 

liegenden, inneren Zähne sind fortschrei-

tend kürzer, wodurch sich abgestufte Ab-

stände zur Grundlinie ergeben.

Für jeden Zahn ist der Abstand zur 

Grundlinie angegeben.

Werkstoff: Stahl, nichtrostend

Lieferbare Modelle:

WG 1: 20 μm bis 370 μm (6-eckig)

WG 2: 25 μm bis 2.000 μm (6-eckig)

WG 3: 50 μm bis 10.000 μm (8-eckig)

This proofing comb is a polygon with a 

series of teeth at each side. By placing 

the comb on a surface with liquid coa-

ting the teeth will be wetted. The wet film 

thickness of the coating is between the 

last wetted tooth and the first tooth which 

has not been wetted. 

The distance to the baseline is indicated 

for each tooth

Made of: stainless steel

Available models: 

WG 1: 20 μm – 370 μm (hexagonal) 

WG 2: 25 μm – 2,000 μm (hexagonal) 

WG 3: 50 μm – 10,000 μm (octagonal)

Schichtdickenmessgerät für nasse 

Filme entspricht ISO 2808-7B

Coating thickness gage for wet films

according to ISO 2808-7B

NASSFILM-MESSKAMM WG-A | WET FILM MEASURING COMB WG-A

Dieser preiswerte Prüfkamm ist ein Viel-

eck mit einer Reihe von Zähnen an jeder 

Seite.

Die beiden äußeren Zähne jeder Seite 

bilden jeweils eine Grundlinie. Die da-

zwischen liegenden, inneren Zähne sind 

fortschreitend kürzer, wodurch sich ab-

gestufte Abstände zur Grundlinie erge-

ben. Für jeden Zahn ist der Abstand zur 

Grundlinie angegeben.

Werkstoff: Aluminium, schwarz eloxiert 

(entspricht nicht der ISO 2808)

Lieferbare Modelle:

WG 1-A: 20 μm bis 370 μm

WG 2-A: 25 μm bis 2.000 μm

Individueller Logoeindruck möglich.

This inexpensive measuring comb is a 

polygon with a series of teeth at each 

side. 

By placing the comb on a surface with li-

quid coating the teeth will be wetted. The 

wet film thickness of the coating is bet-

ween the last wetted tooth and the first 

tooth which has not been wetted. The 

distance to the baseline is indicated for 

each tooth

Made of: Aluminium, black anodized

(not according to ISO 2808) 

Available models: 

WG 1-A: 20 μm – 370 μm

WG 2-A: 25 μm – 2,000 μm

Individual logo print possible.

Schichtdickenmessgerät für nasse Filme Coating thickness gage for wet films

SCHICHTDICKE | COATING THICKNESS
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NASSFILM-MESSRAD WW 3000 | WET FILM WHEEL WW 3000

entspricht ISO 2808-7A

Präzisionsprüfgerät zur exakten und 

schnellen Messung aller flüssigen  

Farb-, Lack-, Ölschichten; Klebstoffe.

   Ideal bei dünnen Schichten wie z.B. 

Druckfarben, CoilCoatings, Ölen etc.

   Mit langlebigem und lösemittelre- 

sistentem Kugellager

   Schmiermittel- und wartungsfrei

   Korrosionsfrei und ggf. leicht zu reinigen

Werkstoff: Edelstahl, nichtrostend

Lieferbare Modelle:

Modell Messbereich  Auflösung

WW 3000-25 0 bis 25 μm 1 μm

WW 3000-50 0 bis 50 μm 2 μm

WW 3000-125  0 bis 125 μm 5 μm

WW 3000-250 0 bis 250 μm 10 μm

WW 3000-500  0 bis 500 μm 20 μm

according to ISO 2808-7A

Precision instrument for an exact and 

rapid measuring of all liquid coatings as 

paints, varnishes, oils and adhesives. 

  Ideal for thin coatings as printer paints, 

lacquers, coil coatings etc. 

  With long life and solvent resistant ball 

bearing.

  Lubricant- and maintenance-free

  non-corroding and easy to clean 

Material: stainless steel

Available models:

Model Range Accuracy

WW 3000-25 0 – 25 μm 1 μm

WW 3000-50 0 – 50 μm 2 μm

WW 3000-125 0 – 125 μm 5 μm

WW 3000-250 0 – 250 μm 10 μm

WW 3000-500 0 – 500 μm 20 μm

DEFELSKO CS | DEFELSKO CS

Schichtdicken-Standards

Zertifizierte Kontrollfolien (Standards) zur 

Überprüfung von allen Schichtdicken-

messgeräten, die nach dem Magnetin-

duktiv-, Wirbelstrom- oder Ultraschallver-

fahren arbeiten.

Verfügbare Dicken:

25 / 50 / 75 / 125 / 250 / 500 / 1.000 / 1.500 μm

   Lieferbar als Set (8 Stück) oder einzeln

   International rückführbares Zertifikat im 

Lieferumfang enthalten

Coating thickness standards

Certified control foils (standards) for che-

cking all coating thickness gages which 

work with the magnetic inductive, eddy 

current or ultrasonic principle.

Available thicknesses: 

25 / 50 / 75 / 125 / 250 / 500 / 1,000 / 1,500 μm

 Deliverable as set (8 pieces) or single.

  Delivery inclusive international tracea-

ble certificate

DEFELSKO CAL | DEFELSKO CAL

Schichtdicken-Kalibrier-Standards

Zertifizierte Kalibrierstandards zur Über-

prüfung von allen Schichtdickenmess-

geräten, die nach dem Magnetinduktiv-, 

Wirbelstrom- oder Ultraschallverfahren 

arbeiten. Bei allen Standards ist ein in-

ternational rückführbares Zertifikat im 

Lieferumfang enthalten.

Coating thickness calibration standards

Certified calibration standards for che-

cking all coating thickness gages which 

work with the magnetic inductive, eddy 

current or ultrasonic principle. All stan-

dards are supplied with an international 

traceable certificate.

Optional: Handgriff |

Option: Handle

SCHICHTDICKE | COATING THICKNESS
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Das OMK lässt sich einfach bedienen und 

bietet Anwenderkomfort und Qualität auf 

höchstem Niveau. Sämtliche Komponen-

ten entsprechen den rauen Anforderun-

gen des Alltags. Der Datenlogger lässt 

sich anwenderspezifisch programmieren 

und auch überprüfen. Mittels der um-

fangreichen PaintView® Software können 

dann später die gespeicherten Daten auf 

dem PC analysiert und individuelle Pro-

tokolle und Reporte erstellt werden.

Zwei Hitzeschutzvarianten verfügbar:
  Standard: ohne Kühlelement  

Standzeit: z.B. 60 min / 200°C

  Advanced: mit Kühlelement  

Standzeit: z.B. 130 min / 200°C

Technische Daten 

Messkanäle: 6, Typ K (NiCr-Ni)  

und T (Cu-CuNi)

Speicher: 260.000 Messungen 

Messbereich: -200°C bis +1.300°C

Lieferumfang: 
  6-Kanal-Datenlogger mit Batterien

  Analyse-Software PaintView® 

mit USB-Kabel

  Hitzeschutzbox

  Transportkoffer

Lieferbare Fühler:
  Objektfühler mit Klammer oder Magnet

  Umluftfühler mit Klammer oder Magnet

  Kombifühler mit Klammer und Magnet

Kabellänge: 150, 300, 500 cm 

The OMK is easy to handle and affords 

user comfort and quality at highest level. 

All components confirm to the rough re-

quirements of daily use. The data logger 

is individually programmable and adjus-

table. Using the extensive PaintView® 

Software the stored data can be down-

loaded to PC for analysing and carry out 

individual documentation and reports.

Two variations of heat protection 

available:
   Standard: without heat absorber 

Duration: e.g. 60 min / 200°C

  Advanced: with heat absorber 

Duration: e.g. 130 min / 200°C

Technical data

Channels: 6, Type K (NiCr-Ni)  

and T (Cu-CuNi)

Memory: 260,000 measurements

Measuring range: -200°C – +1,300°C

Delivery inclusive:
  6-Kanal-Datenlogger with batteries

  Analyse software PaintView®   

with USB-cable

  Thermal barrier

  Carrying case

Available probes:
  Surface / object temperature  

probes with clamp or magnet 

  Air temperature probe with clamp  

or magnet

  Combination probe with clamp  

and magnet

Cable length: 150, 300, 500 cm 

GRANT OMK 610 | GRANT OMK 610

Ofentemperatur- Erfassungssystem 

entspricht den Anforderungen der 

GSB, QIB und Qualicoat

Temperature data logger system / oven 

monitoring kit according to require-

ments of GSB, QIB and Qualicoat
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Das testo 175-T3 ist ein 2-Kanal Tem-

peratur-Datenlogger. Die Datenauswer-

tung erfolgt auf einem PC als Tabelle 

oder Grafik.

  Alarmmeldung, zuverlässige Weiterlei-

tung von Grenzwertüberschreitungen

  Datenübertragung zum PC oder  

Notebook per aufsteckbarem Interface 

(Option)

   umfangreiches Fühlersortiment lieferbar

Technische Daten

Messkanäle: 2, Typ K (NiCr-Ni)  

und T (Cu-CuNi)

Speicher: 1.00.00 Messungen

Messbereich: - 50°C bis +1.000°C

The testo 175-T3 is a 2-channel-tem-

perature-datalogger. The analysis of 

data is effected on a PC as schedule 

or graphic. 

  Alarm signal, reliable transmission of 

limit’s exceeding. 

  Data download to PC or notebook via 

clip-on interface (optional) 

  extensive assortment of probes available

Technical data 

Channels: 2, type K (NiCr-Ni) 

and T (Cu-CuNi)

Memory: 1,000,000 measurements

Measuring range: -50°C – +1,000°C

TEMPERATUR-DATENLOGGER TESTO 175-T3 | TEMPERATURE DATA LOGGER TESTO 175-T3

Der Profi-Datenlogger testo 176-T4 mit 

bis zu 4 externen Temperaturfühleran- 

schlüssen dient zur gleichzeitigen 

Temperaturerfassung an verschiede-

nen Orten.

  Speziell für den Einsatz bei hohen  

und tiefen Temperaturen

  Auslesen der Daten ohne  

Unterbrechung der Messreihe

  Datenauswertung als Tabelle oder  

Grafik, mit E-mail-Funktion

  Daten vor Ort einsammeln, am PC 

auslesen und auswerten

  Alarmmeldung, zuverlässige Weiterlei-

tung von Grenzwertüberschreitungen

  Umfangreiches Fühlersortiment 

erhältlich

Technische Daten

Messkanäle: 4, Typ K (NiCr-Ni),  

T (Cu-CuNi) und J (FeCuNi)

Speicher: 2.000.000 Messungen

Messbereich: - 200°C bis +1.000°C

The professional data logger testo 

176-T4 with up to 4 external tempera-

ture probe connections for simulta-

neous temperature measurement of 

different sites.

  Special for use in high and low  

temperatures

  Read out data without interrupting  

the measurement series

  Data analysis in table or graphics form, 

with email function

  Collect data on site, upload to PC  

and analyse

  Alarm message, efficient indication  

of limits exceeded

  Extensive assortment of probes 

available

Technical data

Channels: 4, type K (NiCr-Ni),  

T (Cu-CuNi) and J (FeCuNi)

Memory: 2,000,000 measurements

Measuring range: -200°C – +1,000°C 

 

TEMPERATUR-DATENLOGGER TESTO 176-T4 | TEMPERATURE DATA LOGGER TESTO 176-T4
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THERMOMETER TESTO 925 / 922 | THERMOMETER TESTO 925 / 922

Zur schnellen Messung von Luft-, Ober-

flächen- und Flüssigkeitstemperaturen

Preiswertes und robustes Sekundenther-

mometer (testo 925) bzw. Differenzther-

mometer (testo 922)

  Ideal für raue Einsatzbedingungen

  Große, beleuchtete, klar ablesbare 

LCD-Anzeige

  Alarmfunktion bei Grenzwertüber-

schreitung

  Anzeige von Max- / Min-Werten

  Umfangreiches Fühlersortiment 

lieferbar, z.B. kabellose Fühler für

 Messdatenübertragung per Funk

Technische Daten

Stecker Typ: K (NiCr-Ni)

Messbereich: 

testo 925: -50 °C bis +1.000 °C

testo 922: -58 °C bis +1.832 °C 

Genauigkeit: 

±0,7 °C und ±0,5 % vom Messwert

Auflösung: 0,1 °C (ab 200 °C = 1 °C)

For the fast measurement of air, sur-

face and liquid temperatures.

Favourable and robust high speed ther-

mometer (testo 925) or differential ther-

mometer (testo 922)

  Ideal for rough applications

  Large, illuminated, easy-to-read  

LCD display

  An audible alarm sounds if limit  

values are exceeded

  Max / min data are displayed

  Extensive probe assortment available. 

For example: wireless probes for mea-

surements transmission by radio

Technical data

Connection type: K (NiCr-Ni)

Measurement range: 

testo 925: -50 °C – +1,000 °C 

testo 922: -58 °C – +1,832 °C 

Accuracy: 

±0.7 °C and ±0.5 % of reading

Resolution: 0.1 °C (from 200 °C = 1 °C)

Mess-Stick zur schnellen Messung 

der Oberflächentemperatur

  Preiswert, klein, kompakt, präzise

  Breiter, federnder Messkopf (Kreuz-

bandfühler) für optimalen Kontakt

  Einfach zu bedienen

  Schnelle Anzeige, großes Display

Technische Daten

Messbereich: -50 °C bis +350 °C

Genauigkeit: ±1% vom Messwert

Measuring stick for the fast measure-

ment of surface temperature

  Inexpensive, small, compact, precise

  Cross-band probe for optimal contact

  Easy to handle

  Very fast reaction time, large and  

rotatable display

Technical data

Measuring range: -50 °C – +350 °C

Accuracy: ±1% of reading

MINI THERMOMETER TESTO 905-T2 | MINI THERMOMETER TESTO 905-T2

TEMPERATUR / FEUCHTE | TEMPERATURE / HUMIDITY
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POSITECTOR IRT INFRAROT-THERMOMETER  |  
POSITECTOR IRT INFRARED THERMOMETER

Infrarot-Thermometer zur Messung

Messung der Oberflächentemperatur 

mit Laserstrahl zur Messfleck- 

Markierung

  H  ochwertiges Infrarot-Thermometer 

zur Messung der Oberflächentemperatur

  Markierung    

  

Einfache Handhabung

  

Klare, leicht ablesbare LCD - 

Anzeige

  
Technische Daten

Messbereich:  -70 °C bis +380 °C

Auflösung: 0,1° C 

Genauigkeit:  ± (1 + 0,01° C/°C) 

bei 23° C

Infrared thermometer for
measurement of surface temperature 

  High quality infrared thermometer  

for measuring surface temperature

  

Adjustable emissivity ratio 
  

  Easy to handle 

  Clear and easy-to-read LCD

display 

  

Technical data

Measuring range:  -70 °C  –  +380 °C 

Resolution: 

Accuracy:  ± (1 + 0.01° C/°C) 

@ 23° C

universelle 12:1 Optik

Schnelles Infrarot-Thermometer mit 2- 

Punkt Lasermessfleckmarkierung, ein-

stellbaren Grenzwerten, Alarmfunktion 

und Anschluss von optional erhältlichen 

Fühlern, z.B. Typ K-Fühlern zur Kontakt-

messung.

  E  xakte 2-Punkt-Messfleckmarkierung 

(realer Messpunkt)

  Messentfernung zum Messfleck: 12:1

  Anschluss von externen Temperatur-

fühlern möglich

  Emissionsgrad-Bestimmung mit exter-

nem TE-Fühler (optional)

  2 Laserstrahlen zur Messfleck- 

markierung

Technische Daten

Messbereich: -30°C bis +400°C

universal 12:1 optic

Fast infrared thermometer with 2-point 

laser sighting, adjustable limit values, 

alarm function and connection of optio-

nal available external probes as type K-

probes for contact measuring.

  Exact 2-point laser sighting  

(real measuring point)

  Measuring distance to measuring 

point: 12:1 

  Connection of external temperature 

probe possible 

  Degree of emission determination  

with external TC-probe (optional)

  2 Laser beams for measuring  

point sighting

Technical data

Measuring range: -30°C – +400°C

INFRAROT-THERMOMETER TESTO 830-T2 | INFRARED-THERMOMETER TESTO 830-T2

TEMPERATUR / FEUCHTE | TEMPERATURE / HUMIDITY

Laserstrahl zur exakten Messfleck-

with laser pointer

0,1° C

Consists of body (standard or 

advanced) and probe

Einstellbarer Emissionsgrad

Optik: 12 : 1 Ratio: 12 : 1
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INFRAROT-THERMOMETER TESTO 830-T3 | INFRARED-THERMOMETER TESTO 830-T3

Spezielle Nahbereich-Scharfpunkt-Optik 

Schnelles Infrarot-Thermometer, das sich 

speziell zur Temperatur-Messung an Ober-

flächen mit kleinem Durchmesser eignet. 

Ein Zwei-Punkt-Laser markiert exakt den 

Messfleck. Das Gerät verfügt über die Ein-

stellung der Grenzwerte, Alarmfunktion, 

Kontakt-Temperaturfühler. 

 Lieferung inklusive Batterie

  Kleiner Messfleck von 2 mm,  

Abstand 25 mm

  °C-Kontaktmessung mit anschließ- 

barem TE-Fühler (optional)

  Beleuchtbares Display

  Akustischer und optischer Alarm  

bei Grenzwertüberschreitung

  Emissionsgrad einstellbar 0,2...1,0

  2-Punkt-Lasermessfleckmarkierung

Technische Daten

Messbereich: -25°C bis +400°C

Special close focus optics 

Fast infrared thermometer special for 

temperature measurement at surfaces 

with small diameters. Two-point laser 

sighting, adjustable limit values, alarm 

function, contact temperature probe at-

tachable. 

 Inclusive battery 

  Small measuring point of 2 mm,  

distance 25 mm 

  °C-contact measurement with  

attachable TC-probe (optional)

 Backlit display 

  Audible and optical alarm when  

limit values are exceeded 

  Degree of emission adjustable  

0.2...1.0 

 2-point laser sighting

Technical data

Measuring range: -25°C – +400°C

MAGNETHAFTENDES TAUPUNKTMETER DEWMAG | DEW POINT METER WITH MAGNETS DEWMAG 

Bestimmung des Taupunktes mit di-

rekter Anzeige der Lufttemperatur, 

relativen Luftfeuchte und der Oberflä-

chentemperatur

  Zur Kontrolle klimatischer Bedingungen

  Optimal bei Korrosionsschutzarbeiten 

an Stahlkonstruktionen einsetzbar

  Anzeige von: Lufttemperatur, Ober-

flächentemperatur, Taupunkt und 

relativer Luftfeuchte

  Klar und leicht ablesbare, analoge 

Anzeige

  Rückseite mit 3 kräftigen Magneten 

und zusätzlicher Aufhängeöse

  Stabile Metallausführung, Ø 130 mm

Messbereich:

Lufttemperatur: -10 °C bis +40 °C

Oberflächentemperatur: -10 °C bis +40 °C

Taupunkt: -8 °C bis +26 °C

Rel. Luftfeuchte: 20 % bis 100 % rH

Determination of dew point with direct 

display of air temperature, relative 

humidity and surface temperature for 

control of climatic conditions

  Optimal for corrosion protection  

works at steel constructions 

  Showing of: air temperature,  

surface temperature, dew point and 

relative humidity

  Easy-to-read, analogue display

  Back with 3 strong magnets and  

additional clamp to hang-up

  Solid metal construction, Ø 130 mm

Measuring range:

Air temperature: -10 °C – +40 °C 

Surface temperature: -10 °C – +40 °C 

Dew point: -8 °C – +26 °C

Relative humidity: 20 % – 100 % rH

TEMPERATUR / FEUCHTE | TEMPERATURE / HUMIDITY
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POSITECTOR® DPM (DEW POINT METER) | POSITECTOR® DPM (DEW POINT METER) 

Profi-Klimamessgerät für den Korro- 

sionsschutz entspricht ISO 8502-4

Das PosiTector® DPM ist bei Korrosions-

schutzarbeiten im Freien unentbehrlich. Es 

misst und zeichnet folgende klimatischen 

Parameter auf:

  Lufttemperatur (Ta)

  Oberflächentemperatur (Ts)

  Luftfeuchte (rH)

  Taupunkt (Td)

  Differenz zwischen Ts und Td (Δ)

Das PosiTector® DPM ADV verfügt über

einen Speicher für 20.000 Datensets in bis 

zu 1.000 Blöcken. Es ist serienmäßig mit 

einer USB und BT-Schnittstelle ausge-

stattet. Die praktische Drehfunktion des 

Displays ermöglicht optimales Handling 

und Ablesbarkeit in jeder Situation.

Auf dem großen, beleuchteten Display 

lassen sich alle 5 Parameter schnell und 

komfortabel ablesen. Sogar die grafische 

Kurven-Darstellung jedes Parameters ist 

möglich.

Pro measuring gage for climatic para-

meters ideal for corrosion protection 

according to ISO 8502-4

The PosiTector® DPM is indispensable 

for outdoor corrosion protection works.

Measures and records the following cli-

matic parameters: 

 Air temperature (Ta) 

 Surface temperature (Ts) 
 Relative humidity (rH) 

 Dew point temperature (Td) 

 Difference between Ts und Td (Δ) 

The PosiTector® DPM ADV has an 

memory for 20,000 datasets in up to 1,000 

batches. It is serially equipped with USB 

and BT comport. The convenient Flip-

Display-Function enables an optimal 

handling and a good viewing in any po-

sition. 

On the large and backlit display all 

5 parameters can be read off fast and 

comfortable. Even the graphic present-

ment of each parameter is possible. 

TEMPERATUR / FEUCHTE | TEMPERATURE / HUMIDITY

Oberflächen-Kit mit magnetischem
Temperaturfühler

Modellübersicht | 
Model Guide

DPM IR - Modell mit Infrarot-Temperatur- 
sonde. Ermöglicht berührungsloses  
Messen der Oberflächentemperatur

DPMA - Modell mit integrierter Sonde 
und Anemometer. Ermöglicht zusätzlich 
das Messen der Windgeschwindigkeit

DPMD - Modell mit ext. Schraubsonde
Sondenmodul mit Kabel und ½“-Gewinde
zur Messung z.B. in Tanks

DPM IR - with built-in surface temperature
sensor.  

DPMA - Integral probe with wind speed 
sensor. Measures wind speed while in 
anenometer mode. 
Wind speed accuracy: +/-3%

DPMD - Cabled Probe with ½" NPT 
Threads for insertion into tanks and pipes 
 (max 200 psi/1.3 MPa)

Optionen:

Oberflächen-Kit mit magnetischem Tem-

peraturfühler, PosiSoft und Gummihols-

ter mit Magneten. Umrüstung des Hand-

geräts zum praktischen Datenlogger.

  PosiSoft zur Datenübertragung auf
 den PC

  BT-Thermodrucker zum Direktausdruck 

Options: 

Surface kit with magnetic temperature 

probe, PosiSoft and rubber holster with 

magnets. Ideal for hands-free recording 

and unattended logging during the work 

shift and overnight.

  PosiSoft for data download to PC 

  BT- thermo printer for direct printout

Folgende Modelle sind zus. erhältlich: The following probes are available: 
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INFRAROT-THERMOMETER MIT FEUCHTEMODUL TESTO 845-1 | 
INFRARED THERMOMETER WITH HUMIDITY MODULE TESTO 845-1

Infrarot-Temperaturmessgerät mit Kreuz-

lasermarkierung inklusive Feuchtemo-

dul. Optionale Temperatur-Fühler an-

schließbar

  Umschaltbare Optik für Messungen  

im Fernfeld (75:1) und im Scharfpunkt 

(1 mm, Abstand 70 mm)

  Besonders helle Kreuzlasermarkierung 

zur Darstellung des realen Messflecks

  Integriertes Feuchtemodul zur Mes-

sung der Raumluftfeuchte und zur 

Bestimmung des Taupunktabstands

  Referenzgenauigkeit ±0,75 °C mit 

superschneller Messtechnik  

(Scanning 100 ms)

  Beleuchtbares Display (3-zeilig) mit 

Anzeige °C, %rF, °C td, Min-/Max-

Werte, Alarmgrenzwerte und  

Emissionsgrad

  Optischer und akustischer Alarm bei 

Grenzwertüberschreitung

  Fühlereingang für TE-Fühler zur 

Emissionsgrad-Bestimmung

  Gerätespeicher für 90 Messprotokolle

Lieferung inklusive:

PC-Software und USB-Datenübertra-

gungskabel, Alu-Koffer, Batterie

Infrared temperature measuring gage 

with laser cross sighting inclusive hu-

midity module. Optional temperature 

probes connectable

  Switchable optics for measurements  

at distance (75:1) and at close focus  

(1 mm, distance 70 mm) 

  Extremely bright laser cross sighting  

to identify the real measuring point

  Integrated humidity module for  

measurement of room humidity and 

determination of dew point

  Reference class accuracy ±0.75 °C 

ultra fast measuring rate (Scanning 

100 ms)

  Clear backlit display (3 lines) showing 

°C, % rH, °C td, min-/max values, alarm 

limit values and degree of emission 

  Optical and audible alarm if limit values 

are exceeded

  Probe connection for optional TC probe 

for determination of grade of emission

  Gage memory for 90 readings  

documentations

Delivery inclusive:

PC-Software with USB data download 

cable, aluminium suitcase, battery 

Mess-Stick zur schnellen Messung 

von Lufttemperatur und der relativen 

Luftfeuchte sowie der Taupunktbe-

stimmung

  P reiswert, klein, kompakt, präzise

  Einfach zu bedienen

  Schnelle Anzeige, großes Display

Technische Daten

Messbereich: 5 bis 95 % rH 

Genauigkeit: ±3 % rH

0 bis 50 °C ± 0,5 °C

Measuring stick for fast measurement 

of air temperature and relative humi-

dity and determination of dew point

  Inexpensive, small, compact  

and accurate

  Easy to handle

  Fast indication, large rotatable display

Technical data

Measuring range: 5 – 95 % rH

Accuracy: ±3 % rH

0 – 50 °C ± 0.5 °C

MINI THERMO-HYGROMETER TESTO 605-H1 | MINI THERMO-HYGROMETER TESTO 605-H1

TEMPERATUR / FEUCHTE | TEMPERATURE / HUMIDITY
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THERMO-HYGROMETER TESTO 625 / 635 | THERMO-HYGROMETER TESTO 625 / 635 

Zur schnellen Messung von Lufttem-

peratur und der relativen Luftfeuchte 

sowie der Taupunktbestimmung.

testo 625: Preiswertes und robustes 

Thermo-Hygrometer mit fest angeschlos-

senem Kombifühler

testo 635: Preiswertes und robustes 

Thermo-Hygrometer mit wechselbarem 

Kombifühler und zweitem Kanal für Tem-

peraturfühler Typ K sowie der Möglich-

keit zur Dokumentation

  Ideal für raue Einsatzbedingungen

  Große, klar ablesbare LCD-Anzeige

For fast measurement of air tempera-

ture and relative humidity and deter-

mination of dew point.

testo 625: Inexpensive and robust ther-

mo hygrometer with built-in combination 

probe for air moisture and temperature

testo 635: Inexpensive and robust ther-

mo hygrometer with changeable com-

bination probe and second channel for 

temperature probe type K and the possi-

bility of documentation

  Ideal for adverse conditions

  Large and easy-to-read LCD display

Geeignet für permanente Klima-Auf-

zeichnung

Sensible Produkte erfordern das richtige 

Klima in der Produktion und Zwischenla-

gerung. Mit dem Profi-Datenlogger testo 

175-H1 ist eine zuverlässige Erfassung 

und Dokumentation der Messwerte über 

Monate/Jahre möglich.

Feuchte- / Temperaturlogger mit 4 Kanä-

len, integrierten Sensoren und externem 

Temperatur-Fühlereingang, Wandhalte-

rung und Kalibrierprotokoll.

  Langzeitstabiler Feuchtesensor mit 

schneller Ansprechzeit

  Schutzkappen für verschmutzte Luft 

oder aggressive Gase

  K omfortable Dokumentation mit 

Infrarot-Drucker oder PC/Notebook

  S peicher für bis zu 1.000.000 Messwerte

  4  Kanäle: Intern %rF, °C, °C td + 

extern °C

Technische Daten

Messbereich: 

Interner Fühler: 0 % bis 100 % rH, 

-20°C bis +70°C

Externer Fühler: NTC - 20°C bis +55°C

Suitable for permanent climate recor-

ding

Sensitive products require the right ambi-

ent conditions during production and sto-

rage. Efficient measurement and docu-

mentation of the readings over months/

years is possible with the testo 175-H1 

professional data logger.

Humidity/temperature logger with 4 

channels, with internal sensors and an 

external temperature probe socket, wall 

holder and calibration protocol

  Long-term stable humidity sensor  

with fast response time

  Protective caps for dirt-ingressed air  

or corrosive gases

  Convenient documentation with  

infrared printer or PC/notebook 

  Memory for up to 1,000,000 readings 

  4 channels: Internal %rF, °C, °C td + 

external °C

Technical datas

Measuring range:

Internal probe: 0 % – 100 % rH,   

-20°C – +70°C

External probes: NTC - 20°C – +55°C

THERMO-HYGRO-DATENLOGGER TESTO 175-H1 | THERMO-HYGRO-DATA-LOGGER TESTO 175-H1

TEMPERATUR / FEUCHTE | TEMPERATURE / HUMIDITY
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GITTERSCHNITTGERÄT CC 3000 | CROSS CUT ADHESION TESTER CC 3000

Zur Prüfung der Haftfestigkeit von Be-

schichtungen, entspricht ISO 2409

Modelle mit 6/11 Schneiden und 6 

Schneidkanten und einem Swingkopf-

halter für eine gleichmäßige und paral-

lele Führung.

Lieferbare Modelle:

CC 3000-1: 6 Schneiden, 1 mm 

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 3000-2: 6 Schneiden, 2 mm 

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 3000-3: 6 Schneiden, 3 mm

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 3000-123: 6 Schneiden, 1/2/3 mm 

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 3000-1.0: 11 Schneiden, 1 mm 

Schneidenabstand nach ASTM

CC 3000-1.5: 11 Schneiden, 1,5 mm 

Schneidenabstand nach z.B. Daimler

Zertifizierung der Gitterschnitt-Schneiden

und -Räder auf Kundenwunsch möglich

 

For the evaluation of adhesion of coa-

tings, according to ISO 2409

Models with 6/11 blades and 6 cutting 

edges and flexible cutting head ensures 

reproducible cross cuts.

Available models:

CC 3000-1: 6 blades, 1 mm blade  

distance acc. to DIN EN ISO

CC 3000-2: 6 blades, 2 mm blade  

distance acc. to DIN EN ISO

CC 3000-3: 6 blades, 3 mm blade  

distance acc. to DIN EN ISO

CC300-123: 6 blades, 1/2/3 mm blade 

distance acc. to DIN EN ISO

CC 3000-1.0: 11 blades, 1 mm blade 

distance acc. to ASTM

CC 3000-1.5: 11 blades, 1.5 mm blade 

distance acc. to e.g. Daimler 

Certification of blades available as an 

additional service

GITTERSCHNITTGERÄT CC 1000 | CROSS CUT ADHESION TESTER CC 1000

Zur Prüfung der Haftfestigkeit von Be-

schichtungen, entspricht ISO 2409

Modelle mit 6/11 Schneiden und 1 Schneid-

kante und einem Swingkopfhalter für eine 

gleichmäßige und parallele Führung.

Lieferbare Modelle:

CC 1000-1: 6 Schneiden, 1 mm 

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 1000-2: 6 Schneiden, 2 mm 

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 1000-3: 6 Schneiden, 3 mm 

Schneidenabstand nach DIN EN ISO

CC 1000-1.0: 11 Schneiden, 1 mm 

Schneidenabstand nach ASTM

CC 1000-1.5: 11 Schneiden, 1,5 mm 

Schneidenabstand nach z.B. Daimler

For the evaluation of adhesion of coa-

tings, according to ISO 2409

Models with 6/11 blades and 1 cutting 

edge and flexible cutting head ensures 

reproducible cross cuts.

Available models:

CC 1000-1: 6 blades, 1 mm blade  

distance acc. to DIN EN ISO 

CC 1000-2: 6 blades, 2 mm blade  

distance acc. to DIN EN ISO

CC 1000-3: 6 blades, 3 mm blade  

distance acc. to DIN EN ISO

CC 1000-1.0: 11 blades, 1 mm blade  

distance acc. to ASTM 

CC 1000-1.5: 11 blades , 1.5 mm blade 

distance acc. to e.g. Daimler 



HAFTFESTIGKEIT | ADHESION

23

entspricht ISO 2409

Einfaches und preiswertes Geräte-Set 

zur Ausführung des Gitterschnitts.

Im Lieferumfang enthalten:   
  S chablone mit 1 mm Schnittabstand  

  S chablone mit 2 mm Schnittabstand  

  S chablone mit 1,5 und 3 mm 

  Schnittabstand  

   NT-Cutter mit Ersatzklingen  

  T ransportkoffer

Optional:  

Klebeband nach ISO 2409 (25 mm breit)  

according to ISO 2409

Inexpensive and simple set for cross 

cuts.

Delivery inclusive:   
   Template with 1 mm cutting distance    

   Template with 2 mm cutting distance    

  T emplate with 1.5 and 3 mm cutting  

distance   

  N T cutter with compensation knifes   

  C arrying case

Optional:    

Tape according to ISO 2409 (25 mm)    

 

GITTERSCHNITTSCHABLONEN-SET CCP | CROSS CUT TEMPLATE SET CCP 

MULTIFUNKTIONSPLATTE MFS 3000 | MULTI FUNCTIONAL PLATE MFS 3000

entspricht ISO 2409 und ISO 2808-7B

Kombigerät zur Gitterschnittprüfung 

nach DIN / ISO / ASTM, X-Cut-Schnitt, 

Nassfilmdickenmessung, Verlaufprüfung 

und Keilapplikator.

Lieferung inklusive:   
  Edelstahlschablone 

  Profi-NT-Cuttermesser  

  Klebeband 25 mm nach ISO 2409

  Aufbewahrungskoffer

according to ISO 2409 and ISO 2808-7B

Combination gage for cross cut tests 

according to DIN / ISO / ASTM, X-cut, 

measuring of wet film thickness, sagging 

applicator and wedge-shaped applicator.

Delivery inclusive:  
  Template of stainless steel  

  Pro NT-cutting knife  

  Tape (25 mm) according to ISO 2409

  Carrying case

GITTERSCHNITTGERÄT CC 5000 | CROSS CUT TESTER CC 5000-CURVE

Zur Prüfung der Haftfestigkeit von Be-

schichtungen, entspricht ISO 2409

Dieses patentierte Modell ermöglicht 

Prüfungen auf gekrümmten Oberflächen 

wie z.B. Auto-Spiegelgehäusen.

Lieferbare Modelle:

CC 5000-1: nach DIN EN ISO

Schneidenabstand 6 x 1 mm (0 - 60 μm)

CC 5000-2: nach DIN EN ISO

Schneidenabstand 6 x 2 mm (60 - 12 μm)

For the evaluation of adhesion of coa-

ting, according to ISO 2409

This patented model can be applied on 

curved and uneven surfaces e.g car mir-

ror housing. 

Available models:

CC 5000-1: acc. to DIN EN ISO blade 

distance 6 x 1mm (0 - 60 μm)

CC 5000-2: acc. to DIN EN ISO blade 

distance 6 x 2mm (60 - 12 μm)
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POSITEST® AT | POSITEST® AT

Haftzugprüfer mit Digitalanzeige 

entspricht ISO 4624 / 16276-1

Diese Haftfestigkeitsprüfer messen mit-

tels hydraulischen Drucks die Kraft, die 

benötigt wird, um einen spezifizierten 

Testbereich einer Beschichtung vom Un-

tergrund zu lösen.

Lieferbare Modelle:

PosiTest® AT-Manual 

Der Druck wird manuell durch eine Hy-

draulikpumpe aufgebaut und im LCD-

Display angezeigt. 

PosiTest® AT-Automatic 

Der Druck wird durch eine elektronisch 

geregelte Hydraulikpumpe automatisch 

aufgebaut und im LCD-Display ange-

zeigt. Anwenderabhängige Fehlerquel-

len sind somit gänzlich ausgeschlossen. 

Beide Geräte verfügen über einen „Pull-

Rate-Indicator“ zur Kontrolle der Zugge-

Schwindigkeit, eigene Stromversorgung 

und USB-Anschluss.

Selbstausrichtungs-Feature:

Der kugelförmige Dollykopf wird von einer 

Kugellagerkupplung gehalten und stellt 

immer eine korrekte Ausrichtung sicher. 

Optionen:
  Erweiterungsset für die Aufnahme  

von 50 mm Prüfkörpern (Dolly) für  

z.B. Beton.

  PosiSoft Software zur Daten 

übertragung auf den PC o. Mac

  Bohrschablone für dicke 

Beschichtungen

Technische Daten:

Messbereich: 0 - 24 MPa
(bezogen auf 20 mm Dolly)

Auflösung: ± 0,01 MPa

Genauigkeit: ± 1%

Gewicht: 5,5 kg  mit Koffer

Hydraulic Pull-Off Adhesion Tester 

according to ISO 4624 / 16276-1

These adhesions testers measuring 

using hydraulic pressure the force which 

is needed to pull off a specified testing 

area of coating from the subtrate.

Available models:

PosiTest® AT-Manual 

Pressure is produced by a high heavy-du-

ty hydraulic hand pump. User controlled 

pull rate.

PosiTest® AT-Automatic 

Electronically controlled hydraulic pump 

automatically applies smooth and conti-

nuous pull-off pressure at a user-speci-

fied rate. No interfering user influences.

Both models are equipped with „Pull-Ra-

te-Indicator“ to control tests according to 

standards. They have a large LCD, USB-

port and internal batteries.

Self-Alignment Feature:

Both testers compensate for misalign-

ment. The self-aligning, quick-coupling 

actuator and spherical dolly head enable 

uniform distribution of the pulling force 

over the surface being tested.

Options:

  Accessory kit 50 mm – adapter for

   50 mm dollies for e.g. concrete

  PosiSoft software for data transfer to PC 
or Mac

Technical data:

Range: 0 - 24 MPa
(related to 20 mm Dolly)

Resolution: ± 0.01 MPa

Accuracy: ± 1%

Weight: 5.5 kg incl. case

HAFTFESTIGKEIT | ADHESION
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TIEFUNGS-PRÜFMASCHINE CP 2000 | CUPPING TESTER CP 2000

entspricht ISO 1520

Mechanisches Instrument zur Bestim-

mung der Dehnungsfähigkeit eines Ein- 

oder Mehrschichtsystems mittels eines 

Prüfstempels (Punch), der langsam das 

Testpaneel deformiert bis Risse sichtbar 

werden.

  Manuell betriebenes Getriebe ermög-

licht eine langsame und gleichmäßige 

Tiefungsgeschwindigkeit für reprodu-

zierbare Resultate

  Ergonomisches Design für schnellen 

Wechsel und einfache Befestigung 

von Testblechen

  Digitales Display zum genauen Able-

sen, Auflösung: 0,01 mm

  Schwenkbare Lupe mit Beleuchtung 

zur Betrachtung des Testvorgangs

according to ISO 1520

Mechanical instrument for determination 

of the cupping ability of single or multi-

layer coatings using a punch which de-

forms slowly the test panel until cracks 

are visible. 

  Manual operating gear enables a slow 

and even cupping speed for reproduci-

ble results.

  Ergonomic design for fast change and 

easy fixation of test panels.

  Digital display for exact read-off, reso-

lution: 0,01 mm

  Swing-out, illuminated loupe for clear 

assessment of the testing activity.

ZYLINDRISCHER DORNBIEGETESTER DB 3000 | CYLINDRICAL BENDING TESTER DB 3000

entspricht ISO 1519

Zur Prüfung der Dehnbarkeit, Elastizität 

und Haftung von Nass- und Pulverla-

cken. Beschichtete Testbleche werden 

über verschieden große, genau definier-

te Dorne gebogen bis Risse und / oder 

Abplatzungen auftreten. 

Drei Rollen-System, entsprechend ISO-

Standards, um eine genaue und gleich-

mäßige Deformation ohne Zerkratzen der 

Beschichtung zu gewährleisten. Massive 

Ausführung aus Edelstahl sorgt für gute 

Standfestigkeit.

Maximale Probenblechbreite: 70 o.100 mm

  Schneller Wechsel der Biegedorne

  Ergonomischer Handgriff zur Fixierung 

des Testblechs

Enthaltenes Zubehör: 

Set mit 12 Dornen (2 bis 32 mm)

according to ISO 1519

For determination of elasticity, flexibility 

and adhesion of paint, varnishes and 

powder coatings. Coated test panels are 

bent over clear defined mandrels of dif-

ferent size until cracks or blistering ap-

pears.

3-rolls-system according to ISO-Stan-

dards for a precise and even deformation 

without scratching the coating. Massive 

construction of stainless steel enables a 

good stability.

Max. test panel width : 70 or 100 mm

  Easy and fast change of mandrels

  Ergonomic handle for fixing the test  

panel and performing the bending test

Included accessory: 

set of 12 mandrels (2 - 32 mm)

ELASTIZITÄT / FLEXIBILITÄT | ELASTICITY / FLEXIBILITY
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KONISCHER DORNBIEGETESTER DB 3300 | CONICAL BENDING TESTER DB 3300

entspricht ISO 6860

Prüfung der Haftfestigkeit und Dehnbar-

keit von Lackierungen, Anstrichen und 

ähnlichen Beschichtungen sowie ihrer 

Widerstandskraft gegen Rissbildung und/ 

oder Ablösen von einem Substrat bei 

Biegebeanspruchung.

  Sicheres und einfaches Klemmen der 

Proben mit Schnellspannvorrichtung

  Großer Klemmbereich für Prüfplatten 

mit einer Dicke von bis zu 3,0 mm 

(z.B. Kunststoffplatten)

  Hohes Eigengewicht – dadurch  

sicherer Stand

  Robustes, korrosionsfreies Design

  Einfache Handhabung  

according to ISO 6860

For determination of elasticity, flexibility 

and adhesion of paint, varnishes, pow-

der coatings and similar coatings as well 

as their resistance to cracking and/or 

detachment from a substrate at bending 

stress.

  Safe and easy clamping of the  

test panels with only one screw  

for fastening

  Big clamping range for test panels  

with thicknesses up to 3.0 mm

  High own weight – safe stability

  Robust design, no corrosion

  Easy to handle 

BUCHHOLZ-EINDRUCKHÄRTEPRÜFER BH 3000 | BUCHHOLZ INDENTATION TESTER BH 3000

entspricht ISO 2815

Prüfung des Eindruckwiderstands von 

Nass- und Pulverlacken.

Das Eindruckwerkzeug, mit definier-

tem Gewicht und Form, wird für eine 

bestimmte Zeit auf die Beschichtung 

aufgelegt. Die Länge der verbleibenden 

Verformung in der Beschichtung ist der 

Indikator für die Härte der Oberfläche.

Lieferumfang:

Koffer komplett mit Buchholz-Prüfkörper 

und Eindringwerkzeug, hochwertigem, 

beleuchtetem Mess-Mikroskop, Marker,  

digitaler Stoppuhr und Wasserwaage.

according to ISO 2815

Determination of the indentation resis-

tance of paint and powder coatings.

The calibrated slip-on weight with a spe-

cial cutter is positioned on the coating for 

a defined time. The length of the inden-

tation left on the coating is an indication 

of the hardness of the surface.

Delivery inclusive:

Case complete with Buchholz proofing 

gage and slip-on weight, illuminated mi-

croscope, spirit level, marker and digital 

dual timer.

ELASTIZITÄT / FLEXIBILITÄT | ELASTICITY / FLEXIBILITY
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KUGELSCHLAG-PRÜFGERÄT IP 3000 | IMPACT TESTER IP 3000

entspricht ISO 6272 / ASTM D 2794

Prüfung der Rissfestigkeit und Abblätter-

verhalten von Nass- und Pulverlacken.

Beschichtete Testbleche werden durch 

ein definiertes Fallgewicht aus verschie-

denen Höhen stoßartig verformt.

Das IP 3000 verfügt über eine schwere 

Bodenplatte für optimale Standfestigkeit. 

Die Proben werden mittels komfortabler 

Schnellspannvorrichtung fixiert.

 

Lieferbare Ausführungen:

Modell ISO: 1 kg Fallgewicht

Prüfstempel 20 mm Ø

Matrize 27 mm Ø

Modell ASTM: 2 lbs Fallgewicht

Prüfstempel 0,625 inch (5/8“) Ø

Matrize 0,64 inch Ø

Modell ISO & ASTM: 

Kombination aus beiden o.g. Modellen

according to ISO 6272 / ASTM D 2794

Determination of the resistance to cra-

cking and peeling of a coating applied to 

a substrate.

Coated testing panels will be deformed 

by a defined falling weight from different 

heights. 

The IP 3000 consists of a sturdy base 

plate for optimal stability. The specimen 

is fixed with a comfortable quick release 

driving unit.

Available models:

Model ISO: 1 kg falling weight

Ball 20 mm Ø

Die 27 mm Ø 

Model ASTM: 2 lbs falling weight

Ball 0.625 inch (5/8“) Ø 

Die 0.64 inch Ø

Model ISO & ASTM: Combination 

of both models mentioned above

SCHLAGPRÜFGERÄT IPW NACH WEGNER | IMPACT TESTER IPW (WEGNER TYPE)

entspricht DIN EN ISO

Geeignet für die Schlagprüfung von la-

ckiertem Holz (z.B. Parkett, Laminat, 

Möbel) sowie Emailleoberflächen. Hand-

liches Prüfgerät zum Einsatz auch au-

ßerhalb des Labors.

Prüfbereich: 0 bis 90 N

Prüfkörper: Stahlkugel 5 mm Ø

Lieferbare Ausführungen:

Modell IPW:

Schlagprüfgerät mit Dreipunktauflage

Modell IPW-A:

Schlagprüfgerät mit Auflagevorrichtung 

(3 kg) nach DIN 53 799

according to ISO 4532 and 4586/2

Suitable for testing the impact resistance 

of varnished wood as parquet, laminates, 

furniture and enamelled surfaces. Handy 

testing gage for indoor and outdoor use.

Testing range: 0 – 90 N

Testing body: steel ball 5 mm Ø

Available models:

Model IPW: 

Impact tester with triangular setting

Model IPW-A: 

Impact tester with special support of 3 kg 

for stabilisation according to DIN 53 799

ELASTIZITÄT / FLEXIBILITÄT | ELASTICITY / FLEXIBILITY
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GLANZ | GLOSS

GLANZMESSGERÄT MG 6-F1 | GLOSS METER MG 6-F1

entspricht ISO 2813

Kompaktes, einfaches und preiswer-

tes Einwinkel-Glanzmessgerät mit 60° 

Messwinkel. Das MG 60 dient der Erfas-

sung des Glanzgrades von Oberflächen 

auf ebenen Untergründen.

   Ideal zur Messung von z.B. Nass-  

und Pulverlacken

  Optimal im Mittelglanzbereich einsetzbar

Technische Daten

Messwinkel: 60°

Messbereich: 0-150 GU

Toleranz: ± 1,2 GU

Größe: 123 x 65 x 38 mm

Gewicht: 300 g

according to ISO 2813

Compact, easy-to-handle and inexpen-

sive one angle gloss meter with 60° 

measuring angle. The MG 60 is used for 

gloss degree measurements of surfaces 

on flat substrates. 

   Ideal for measuring of paint,  

varnishes and powdercoatings 

   Optimal applicable for semi gloss

Technical data

Measuring angle: 60° 

Measuring range: 0-150 GU 

Tolerance: ± 1.2 GU 

Dimensions: 123 x 65 x 38 mm 

Weight: 300 g 

GLANZMESSGERÄT MG 6-F2 / MG 26-F2 | GLOSS METER MG 6-F2 / MG26-F2

entspricht ISO 2813 

Kompaktes, einfaches und preiswertes 

Ein-/Zweiwinkel-Glanzmessgerät mit 20°

oder 20°/60°Messwinkel. Es dient der Er- 

fassung des Glanzgrades von Ober-
flächen auf ebenen Untergründen. 

  Ideal zur Messung von Nass- und 

Pulverlacken 

  Optimal im Mittelglanzbereich
  einsetzbar

Technische Daten

Messwinkel: 60° oder 20° / 60°

Messbereiche: 0-199,9-1.000 GU
Toleranz: ± 1,5 GU 

Schnittstelle: Seriell RS 232 oder USB

Software: Gloss Data Link

Speicher: 10.000 Messungen

Gewicht: 400g

Maße (BxLxH): 48 x 155 x 75 mm 

according to ISO 2813  

Compact, easy-to-handle and inexpensi-

ve one-/two angle gloss meter with 20° 

or 20°/60° measuring angles. The meter 

is used for gloss degree measurements 

of surfaces on flat substrates. 

  Ideal for measurements of paint,  

varnishes and powdercoatings

  Optimal applicable for semi gloss

Technical data 

Measuring angle: 60° or 20° / 60° 
Measuring range: 0-199.9-1,000 GU
Tolerance: ± 1.5 GU 

 

Interface: Serial RS 232 or USB

Software: Gloss Data Link 

Memory: 10.000 measurements 

Weight: 400g 

Dimensions (WxLxH): 48 x 155 x 75 mm 
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GLANZMESSGERÄT MINIGLOSS XS | GLOSS METER MINIGLOSS XS

entspricht ISO 2813

Hochwertiges Glanzmessgerät „Made in 

Germany“. Präzisions-Minimesskopf zur 

Messung auf kleinsten Flächen sowie an 

konvex und konkav gewölbten Objekten.

 Handlich, präzise, mobil und schnell 

 Versch. Kalibrierkurven speicherbar

 Modernste Optik und Elekronik

 Mit USB Schnittstelle zum PC

 Lieferung inkl. Glanzstandard

 2 Jahre Garantie

Lieferbare Modelle:

Einwinkel-Ausführung 

MiniGloss XS-60 mit 60° Messwinkel

Zweiwinkel Ausführung 

MiniGloss XS-2060 mit 20° und 60° 

Messwinkel

according to ISO 2813

High class gloss meter „Made in Germa-

ny“. Precision mini-measuring-head for 

measuring on smallest areas as well as 

convex and concave arched objects.

 Handy, accurate, mobile and fast

 Various calibration curves storeable

 Recent electronic and optic components

 USB port for PC connection

 Delivery incl. gloss standard

 2 years warranty

Available models:

1-angle-version

MiniGloss XS-60 with 60° measuring 

angle

2-angle-version

MiniGloss XS-2060 with 20° and 60° 

measuring angle

GLANZMESSGERÄT MG 268-F2 | GLOSS METER MG 268-F2 

entspricht ISO 2813 und ASTM 2457 

Kompaktes, einfaches und preiswertes 

Dreiwinkel-Glanzmessgerät mit 20° / 60° / 

85° Messwinkel. Es dient der Erfassung 

des Glanzgrades von Oberflächen auf 

ebenen Untergründen. 

  Zur Messung von Nass- und 

Pulverlacken & Haze-Gloss-Messung 

  Optimal, da für den gesamten Glanz-

bereich von matt bis hochglänzend 

einsetzbar

Technische Daten

Messwinkel: 20° / 60° / 85°

Messbereiche:

20° 0-119,9-2.000 GU

60º 0-119,9-1.000 GU

85° 0-119,9-160 GU

Schnittstelle: Seriell RS 232 oder USB

Software: Gloss Data Link

Speicher: 10.000 Messungen

Gewicht: 400g

Maße (BxLxH): 48 x 155 x 75 mm 

according to ISO 2813 and ASTM 2457 

Compact, easy-to-handle and inexpensi-

ve tri-angle gloss meter with 20° / 60° / 

85° measuring angles. The gloss meter 

is used for gloss degree measurements 

of surfaces on flat substrates. 

  measures paint, varnishes 

powdercoatings & haze gloss
  Optimal suitable for the whole range  

of gloss from mat to high gloss

Technical data 

Measuring angle: 20° / 60° / 85° 

Measuring range:

20° 0-119.9-2,000 GU

60º 0-119.9-1,000 GU

85° 0-119.9-160 GU 

Interface: Serial RS 232 or USB

Software: Gloss Data Link 

Memory: 10.000 measurements 

Weight: 400g 

Dimensions (WxLxH): 48 x 155 x 75 mm 
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PORENPRÜFGERÄT PCWI DC COMPACT | POROSITY DETECTOR PCWI DC COMPACT 
 

 
Porendetektion  mittels  15  kV  oder 
30 kV Hochspannung entspricht ISO 
2746, ASTM G62-B, NACE RP0188-88 

Porosity  detection  using  15  kV  or 
30 kV high voltage according to ISO 
2746, ASTM G62-B, NACE RP0188-88 

 

 
Preiswertes und robustes 
Hochspannungs-Porenprüfgerät 
Lange Batteriestandzeit und 
geringes Gewicht 
Einfache Bedienung 
Optische und akustische Anzeige 
bei Porendetektion 
Umfangreiches Zubehör im 
Basic-Kit enthalten 

 
 

Lieferbare Modelle: 
PCWI Compact DC 15 kV Basic-Kit 
PCWI Compact DC 30 kV Basic-Kit 

 
 

Lieferbares Zubehör: 
 

Flachbesen 50 bis 600 mm 
Messingbürsten für Rohr-Außen- 
beschichtungen 25 bis 508 mm 
Messingbürsten für Rohr-Innen- 
beschichtungen 50 bis 540 mm 
Spiralbürsten (COIL) für Rohr-Außen- 
beschichtungen 50 bis 1.200 mm 

Inexpensive and robust porosity 
detector high voltage 
Long battery lifetime and low weight 
Easy to handle 
Visual and audible alarm in case 
of pores detection 
Basic kit includes extensive 
accessories 

 
 
 
Available models: 

PCWI Compact DC 15 kV Basic-Kit 
PCWI Compact DC 30 kV Basic-Kit 

 
 
Available accessories: 
 

Flat brushes 50 – 600 mm 
Brass brushes for pipe outside 
coatings 25 – 508 mm 
Brass brushes for pipe inside 
coatings 50 – 540 mm 
Coil brushes for pipe outside 
coatings 50 – 1,200 mm 

 
 
 
 

PORENPRÜFGERÄT DeFelsko LPD | POROSITY DETECTOR DeFelsko LPD 
 

 
Porendetektion mittels Nass-Schwamm- 
Methode entspricht ASTM G62-A, 
NACE RP0188-88 

 
Für dünne Beschichtungen kleiner 500 μm 
empfiehlt sich die Prüfung nach der Nass- 
Schwamm-Methode. 

Prüfspannung einstellbar 6 / 67,5 / 90 V 
Energieversorgung mittels handelsübli- 
cher 9V Batterie 

 
Lieferumfang: 

Basiseinheit 
Handgriff mit Schwammhalterung 
Rechteckiger Prüfschwamm 
Transportkoffer 

Porosity detection using the wet spon- 
ge method according to ASTM G62-A, 
NACE RP0188-88 

 
For thin coatings smaller than 500 μm the 
detection with the wet sponge method is 
recommended. 

Testing voltage is adjustable: 
6 / 67.5 / 90 V 
Works on customary 9V battery 

 
 
Delivery inclusive: 

Basic unit 
Testing sponge  
Carrying case 
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MOTORISCHES FILMZIEHGERÄT CX 4 | MOTORIZED FILM APPLICATOR CX 4

Dieses motorische Filmziehgerät wird im-

mer dann verwendet, wenn man gleich-

mäßige und exakte Beschichtungen auf 

unterschiedlichen Substraten herstellen 

möchte, dabei bietet es neue Maßstäbe 

in Laufruhe und Verarbeitung.

Das CX 4 ist das Basissystem für eine 

Glasplatte oder eine Vakuum-Saugplat-

te, die als Unterlage für die zu beschich-

tende Probe dienen.

Die zum Grundgerät gehörende Rakel-

Transportvorrichtung ist so konzipiert, dass 

alle gängigen Kasten- und Profilrakel (mit 

Bügelgriff) problemlos verwendet werden 

können. Das Grundgerät verfügt über eine 

Spannvorrichtung für alle Substrate.

Abmessungen: 60 x 45 x 24 cm (L x B x H)

Ziehfläche: variabel bis max.  

580 mm x 350 mm (L x B)

Max. Ziehlänge: 415 mm

Ziehgeschwindigkeit: 12 mm/s bis  

120 mm/s stufenlos einstellbar

Optional:
 Glasplatte

 Vakuumsaugplatte

 Gummidrucktuch

PROFILRAKEL BG | PROFILE ROD BG

Filmziehgerät mit Bügel und Griff

Diese einzigartigen Edelstahl-Profilrakel 

eignen sich besonders für flexible, zu be-

schichtende Substrate. Da das Rakel über 

seine gesamte Breite auf dem Substrat 

aufliegt und es gleichmäßig niederdrückt, 

können problemlos exakt gleichmäßige 

Beschichtungen aufgebracht werden.

Lieferbare Modelle:

80 / 150 / 220 mm Filmbreite

Lieferbare Filmdicken:

10, 15, 20, 30, 40, 50, 60, 80, 100, 120, 

150 und 200 μm

Film applicator with bracket and handle

These unique profile rods made of stain-

less steel suit especially for flexible 

substrates. As the rod is laid out at its 

whole width on the substrate und pushes 

it down equably exact and uniform coa-

tings can be applied.

Available models: 

80 / 150 / 220 mm film width

Available film thicknesses:

10, 15, 20, 30, 40, 50, 60, 80, 100, 120, 

150 and 200 μm

This motorized film applicator is always 

used when equal and exact coatings on 

different substrates shall be produced. It 

offers standards according to quiet run-

ning and processing.

The CX 4 is a basis system for a glass or 

vacuum plate used as pad for the speci-

men which will be coated.

The applicator device belonging to the 

basic unit can be used with all current 

4-sided applicator frames and profile 

rods (with handle) without any problems. 

The basic unit possesses fixture for all 

substrates.

Dimensions (L x W x H): 60 x 45 x 24 cm 

Drawing area (L x W): variable – max. 

580 mm x 350 mm 

Max. application length: 415 mm

Drawing speed: 12 mm/s – 120 mm/s 

infinitely variable

Optional: 
 Glass plate

 Vacuum plate 

 Printing blanket 

FILMAPPLIKATION | FILM APPLICATION
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MOTORISCHES UNIVERSAL-FIMZIEHGERÄT CX 1 | UNIVERSAL MOTORIZED FILM APPLICATOR CX 1

UNIVERSAL FILMAPPLIKATOR UA 3000 | UNIVERSAL FILM APPLICATOR UA 3000

Applicator for universal use with adjus-

table gap height. For the preparation of 

uniform films or wedge shaped layers of 

coating materials, adhesives and similar 

products on plane substrates for testing 

purposes.

Adjustable gap height: 0 – 3,000 μm 

Smallest adjustable 

Scale value: 5 μm step 

Material: stainless steel 

Available film widths: 

60 / 80 / 100 / 150 / 180 / 220 mm 

Universell anwendbarer Applikator mit 

einstellbarer Spalthöhe, zum Herstellen 

von gleichmäßigen oder keilförmigen 

Farb- oder Lackschichten und ähnlichen 

Produkten auf planen Unterlagen zu 

Prüfzwecken.

 Einstellbare Spalthöhe: 0 bis 3.000 μm

Kleinster einstellbarer 

Skalenwert: 5 μm Schritt

Werkstoff: Edelstahl

Lieferbare Filmbreiten: 

60 / 80 / 100 / 150 / 180 / 220 mm 

Leichtes Laborgerät zur definierten und 

reproduzierbaren Applikation von Be-

schichtungsstoffen, Klebstoffen und ähn-

lichen Produkten. Anwendbar mit nahe-

zu allen Filmziehapplikatoren. Einfache 

Handhabung. Zuverlässige Ergebnisse. 

Besonderheiten:
  Verstellbarer Anfangsanschlag mit 

Klemmvorrichtung (300 mm breit).

  Doppelseitig verwendbare Glasplatte: 

auf der einen Seite mit Drucktuch für Spi-

ral- und Profilrakel, auf der anderen Seite 

Glasfläche für andere Applikationen.

  Neues Haltesystem für alle Arten von 

Rakeln

Standardlieferumfang:
  Automatisches Filmziehgerät

  Glasplatte mit Drucktuch

Technische Daten

Ziehgeschwindigkeit: 1 bis 99 mm/s

Applikationslänge: max. 400 mm

Applikationsbreite: max. 300 mm

Maße: (L x B x H): 55 x 36 x 18 mm

Gewicht: ca. 20 kg (inkl. Glasplatte)

Optionen:
  Vakuumsaugplatte

  Filmziehgeräte bis 300 mm 

Light weight automatic laboratory equip-

ment for accurate and reproducible ap-

plication of coating materials, adhesives 

and similar products. Multifunctional use 

with almost all film applicators. Easy to 

handle. Reliable results. 

Features:
  Individually adjustable start position, with 

relocatable clamp fixture (300 mm broad).

  Double sided glass plate for dual pur-

pose operation: one side with printing 

blanket for wire bar applicator and profi-

le rods, at the other side glass surface.

  New applicator support system for all 

kind of current applicators.

Delivery inclusive: 
  Automatic film applicator 

  Glass plate with printing blanket

Technical datas

Drawing speed: 1 – 99 mm/s 

Application length: max. 400 mm 

Application width: max. 300 mm 

Dimensions: (L x W x H): 55 x 36 x 18 mm 

Weight: ca. 20 kg (incl. glass plate) 

Options:
 Vacuum plate

 Film applicators up to width of 300 mm

FILMAPPLIKATION | FILM APPLICATION
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VIERFACH-KASTENRAKEL / ZIEHRAHMEN KR 3000 | 4-SIDED APPLICATOR FRAME KR 3000

Dient dem exakten Aufziehen von Farb- 

und Lackfilmen.

Werkstoff: rostfreier Edelstahl

Lieferbare Filmbreiten: 

40, 60 und 90 mm

Standardspalthöhen:

Typ A: 30, 60, 90 und 120 μm

oder

Typ B: 50, 100, 150 und 200 μm

Andere Filmbreiten und individuel-

le Spalthöhen (15 bis 2.000 μm) auf 

Wunsch lieferbar.

For exact application of uniform films of 

coating materials as paint and similar.

Material: stainless steel

Available film width: 

40, 60 and 90 mm

Standard gap heights: 

Type A: 30, 60, 90 and 120 μm or 

Type B: 50, 100, 150 and 200 μm 

Other film widths and individual gap 

heights (15 – 2,000 μm) available on re-

quest.

ZIEH-LINEAL SYSTEM BIRD / BAKER | APPLICATOR SYSTEM BIRD / BAKER

Einfaches und kostengünstiges Ziehli-

neal (angelehnt an BIRD sowie Baker). 

Der Kern (Filmbreite) des Ziehlineals ist 

rund wie eine sog. Lackhantel nach Ba-

ker. Die Applikation erfolgt jedoch durch 

vier eingeschliffene Ziehkanten wie  

nach BIRD.

Werkstoff: Edelstahl

Standardspalthöhen:

50, 100, 150 und 200 μm oder

30, 60, 90 und 120 μm

Andere Spalthöhen auf Anfrage.

Lieferbare Filmbreiten:

60, 80, 100, 120 und 150 mm

Simple and cost-saving applicator 

(according to BIRD and Baker). 

The center (film width) of the applicator 

is round as a so called lacquer dump-bell 

according to Baker. The application is 

effected by 4 grounded drawing blades 

according to BIRD.

Material: stainless steel 

Standard gap heights: 

50, 100, 150 and 200 μm or 

30, 60, 90 and 120 μm 

Other gap heights on request.

Available film widths: 

60, 80, 100, 120 and 150 mm

FILMAPPLIKATION | FILM APPLICATION



34

ZIEH-LINEAL / SYSTEM WASAG | APPLICATOR / SYSTEM WASAG

Dient dem exakten Aufziehen von 

Farb- und Lackfilmen. 

Die Rakel haben 2 Ziehkanten, die Spalt-

höhen sind von 15 bis 2.000 μm frei wähl-

bar. Es wird aus einem Stück gefertigt und 

verfügt über sehr geringe Toleranzen.

Werkstoff: rostfreier Edelstahl

Lieferbare Filmbreiten: 

80, 100, 120, 150, 180 und 230 mm

Spalthöhe: frei wählbar

Andere Spalthöhen auf Anfrage.

For the exact application of paint and 

lacquer films. 

The applicator has 2 drawing edges, the 

gap heights are from 15 – 2,000 μm free-

ly definable. It is produced of one piece 

and has hardly any tolerances.

Material: stainless steel

Available film widths: 

80, 100, 120, 150, 180 and 230 mm

Gap heights: freely definable

Other gap heights on request.

VERLAUF- UND ABLAUFPRÜFRAKEL VAR | LEVELLING AND SAG TESTER VAR

entsprechen ASTM D 2801 / ASTM D 

4400 / DIN 55 677

Einfache und praxisnahe Prüfung zur Er-

mittlung des Verlauf- und Ablaufverhal-

tens von Farben, Lacken und anderen 

Anstrichstoffen.

Lieferbare Modelle:

Verlauf- und Ablaufprüfrakel VAR 

nach ASTM

Ziehkante Verlauf: 5 Spaltpaare mit einer 

Spaltbreite von 1,6 mm

Die Spalthöhen: je 2 x 250, 500, 1000, 

2000 und 4000 μm

Ziehkante Ablauf: 10 Spalten mit zuneh-

mender Spalthöhe von 75 bis 300 μm in 

25 μm Schritten. Spaltbreite: 6,4 mm. 

Abstand zwischen den Spalten: 1,6 mm.

Ablaufprüfrakel VAR in Anlehnung an 

DIN 55 677

An den vier Ziehkanten des Rakels sind 

insgesamt 24 Spalten angebracht. Die 

Spalten sind 10 mm breit und haben ei-

nen Abstand von 2 mm.

Spalthöhen: 75 bis 1300 μm.

Dicke der Ziehkante: 3 mm (entspr. 

nicht der Norm)

according to ASTM D 2801 / ASTM D 

4400 / DIN 55 677

Simple and based on reality testing of 

levelling and sagging performance of 

paint, lacquer and similar materials. 

Available models:

Levelling and sag test VAR according 

to ASTM 

Drawing blade levelling test: 5 pairs of 

gaps with a gap width of 1.6 mm

The gap heights: each 2 x 250, 500, 

1000, 2000 and 4000 μm 

Drawing blade sag test: 10 gaps with 

increasing gap height from 75 to 300 

μm in 25 μm steps. Gap width: 6.4 mm.  

Distance between the gaps: 1.6 mm. 

Sag test VAR according to DIN 55 677 

At the four drawing blades of the film ap-

plicator are 24 gaps in total. The gaps 

are 10 mm wide and have a distance of 

2 mm. 

Gap heights: 75 – 1300 μm. 

Thickness of drawing blade: 3 mm (not 

according to standard) 

FILMAPPLIKATION | FILM APPLICATION
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GRINDOMETER GR 3000 | GRINDOMETER GR 3000 
 

 
entspricht ISO 1524, ASTM D 1210 und 
ASTM D 1316 

 
 

Modell mit 2 Rinnen 
 
 

Präzisions-Grindometer nach Hegmann 
zur Bestimmung der Mahlfeinheit von Be- 
schichtungsstoffen, Druckfarben, Pasten 
und ähnlichen Produkten. 

 
Innovatives Design: abgeschrägte Kan- 
ten mit gut ablesbarer Laserbeschriftung 

 
Lieferbare Modelle: 
GR 3000-15:   0 bis 15 μm 
GR 3000-25:   0 bis 25 μm 
GR 3000-50:   0 bis 50 μm 
GR 3000-100: 0 bis 100 μm 
GR 3000-200: 0 bis 200 μm 

according to ISO 1524, ASTM D 1210 
and ASTM D 1316 

 
Model with 2 grooves 
 
 
Precision grindometer according to Heg- 
mann for the determination of the fine- 
ness of grind of coating materials, prin- 
ting inks, pastes and similar products. 

 
Innovative design: canted edges with 
easy to read laser-inscription 

 
Available models: 
GR 3000-15:   0 – 15 μm 
GR 3000-25:   0 – 25 μm 
GR 3000-50:   0 – 50 μm 
GR 3000-100: 0 – 100 μm 
GR 3000-200: 0 – 200 μm 

 

 
 

PRÜFKARTEN MTV | TEST CHARTS MTV 
 

 
Prüfkarten finden eine vielfache Anwen- 
dung in der Lackindustrie. Sie sind leicht 
und einfach zu handhaben sowie preis- 
wert. 

 
Folgende Lackeigenschaften können 
mit Prüfkarten getestet werden: 

Test charts can be used by the paint in- 
dustry in a multiple range of applications. 
They are easy and simple to handle and 
inexpensive. 
 
The following paint features can be proo- 
fed with test charts: 

 

 
Deckvermögen 
Verlauf 
Ablaufneigung 
Opazität 
Penetrationsverhalten 

 
 

Alle gängigen Typen (Form, Druck und 
Oberfläche) sind lieferbar. 

Hiding power 
Gradient 
Sagging 
Opacity 
Penetration 

 
All current types (form, print and surface) 
are available. 
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RAKELCOATER CX 202 | BAR COATER CX 202

Das Modell CX 202 wurde entwickelt, 

um schnell und einfach reproduzierbare 

Oberflächenfilme herstellen zu können. 

Vorzugsweise wird das Gerät im Print- 

oder Druckfarbenbereich eingesetzt.

Die Filme werden überwiegend mit Profil- 

rakeln aufgezogen. Profilrakel sind eine 

Weiterentwicklung der bekannten Spiral- 

oder Drahtrakel.

Aufgrund der flexiblen Unterlage (Gum-

midrucktuch) ist es sehr einfach mög-

lich, auch sehr dünne Filme ab ca. 4 μm 

herzustellen.

Optionales Zubehör:

Rakelstäbe R02

The model CX 202 has been developed to 

make fast and easy reproducible surface 

films. Preferably the bar coater is used in 

the print and printing paint branch.

The films are generally applied with pro-

file bar applicators. Profile bars are a 

further development of the known wire 

bars.

Because of the flexible base (rubber 

printer’s blanket) it is easily possible to 

produce special very thin films from ap-

proximately 4 μm.

Optional accessories:

Profile bar applicators R02

RAKELBRETT MIT PROFILRAKELSET | HANDCOATER WITH PROFILE BAR SET

Dient zum manuellen Aufziehen von 

Farbfilmen

Das Rakelbrett hat eine Halteklammer 

für die Probeblätter sowie ein Gummi-

tuch als Unterlage. Im Lieferumfang sind 

6 hochwertige Profilrakel mit 240 / 410 

mm Länge enthalten.

Lieferbare Modelle:

HR01

Handcoater mit Rakelbrett 240 mm 

(kurz), inklusive je 6 Stäben nach Wahl

HR02

Handcoater mit Rakelbrett 410 mm 

(lang), inklusive je 6 Stäben nach Wahl

For the manual application of paint 

films

The hand coater has a holder with clamp 

fixture for the test charts as well as a rub-

ber blanket as base. To be supplied with 

6 high-quality profile bar applicators with 

240 / 410 mm length.

Available models:

HR01 

Handcoater 240 mm (short version), 

inclusive 6 bar applicators as selected 

HR02 

Handcoater 410 mm (long version), 

inclusive 6 bar applicator as selected

APPLIKATION DRUCKFARBEN | PRINT COAT INSTRUMENTS
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PROFILRAKELSTÄBE HR / R | PROFILE BAR APPLICATOR HR / R 
 

 
Dienen zum manuellen oder motori- 
schen Aufziehen von Farbfilmen. 

 
Bei Profil-Rakeln wird kein Draht auf 
einen Stab gewickelt, sondern ein Pro- 
fil entsprechend den bekannten Draht- 
durchmessern direkt auf den Stab pro- 
filiert. Die Konstruktion des Profil-Rakel 
ermöglicht einen homogeneren Film. Die 
Oberfläche wird deutlich glatter, gleich- 
mäßiger und glänzender. 

 
Weiterhin hat ein Profilrakel eine höhere 
Standfestigkeit und ist einfacher zu reini- 
gen als ein Draht- oder Spiralrakel. 

 
Lieferbare Modelle: 
HR01: Gesamtlänge von 240 mm 
HR02: Gesamtlänge von 410 mm 
R01:   Gesamtlänge von 410 mm 
R02:   Gesamtlänge von 560 mm 

 
Standard-Schichtdicken: 
4 / 6 / 12 / 24 / 40 / 50 / 60 / 80 / 100 / 
120 / 140 / 150 / 175 / 200 / 220 μm 
andere Schichtdicken auf Anfrage 

For manual and motor application of 
uniform films of coating materials. 

 
For the profile bar applicators no wire is 
wrapped around a bar but a profile ac- 
cording to the known wire diameters is 
directly profiled at the bar. The const- 
ruction of the profile applicator allows a 
more  homogeneous  film.  The  surface 
is obviously smoother, more even and 
more glossy. 

 
Furthermore the profile applicator has a 
higher durability and is easier to clean as 
a wire-bar applicator. 

 
Available models: 
HR01: Total length: 240 mm 
HR02: Total length: 410 mm 
R01:    Total length: 410 mm 
R02:    Total length: 560 mm 

 
Standard-Coating-Thicknesses: 
4 / 6 / 12 / 24 / 40 / 50 / 60 / 80 / 100 / 
120 / 140 / 150 / 175 / 200 / 220 μm 
other coating thicknesses on request 
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PHANTOM™ HANDPROOFER | PHANTOM™ HAND PROOFER

Probenandruckgerät

Der Phantom™ Hand Proofer wird zur 

kostengünstigen und schnellen Farbab-

stimmung eingesetzt. Schnell, effektiv 

und nah am Druckergebnis ist er leicht 

einzusetzen.

Das Farbwerk des Hand Proofer besteht 

aus einer Platinum XLT lasergravierten 

Keramikrasterwalze, einem original Ra-

kelmesser und einer lösemittelresisten-

ten Farbübertragwalze.

Damit stellt dieses System ein echtes 

Druckwerk nach, wodurch Sie die Mög-

lichkeit haben, unter realen Bedingun-

gen Farben auf dem zu bedruckenden 

Substrat abzustimmen.

Print Proofer

The Phantom™ hand proofer for cost-

saving and fast colour modification. Fast, 

effective and nearly to the printing result. 

Easy-to-handle. 

The gear of the hand proofer consists of 

one platinum XLT laser engraved cera-

mic raster roller, one original applicator 

cutter and one solvent resistant paint 

conferment roller. 

Therewith this system copies a real 

gear and enables under real condition 

to match colours at the substrates which 

should be printed. 

APPLIKATION DRUCKFARBEN | PRINT COAT INSTRUMENTS

PHANTOM™ QD PROOFER | PHANTO M ™ QD PRO OFER

Probenandruck Test- und Prüfsystem

Der Phantom™ QD Proofer wird zur 

kostengünstigen und schnellen Farbab-

stimmung eingesetzt. Schnell, effektiv 

und nah am Druckergebnis ist er leicht 

einzusetzen.

Das Farbwerk des QD Proofer besteht 

aus einer Platinum XLT lasergravierten 

Keramikrasterwalze, einem original Ra-

kelmesser und einer lösemittelresisten-

ten Farbübertragwalze.

Damit stellt dieses System ein echtes 

Druckwerk nach, wodurch Sie die Mög-

lichkeit haben, unter realen Bedingun-

gen Farben auf dem zu bedruckenden 

Substrat abzustimmen.

Print Proofer

The Phantom™ QD proofer for cost-

saving and fast colour modification. Fast, 

effective and nearly to the printing result. 

Easy-to-handle. 

The gear of the QD proofer consists of 

one platinum XLT laser engraved cera-

mic raster roller, one original applicator 

cutter and one solvent resistant paint 

conferment roller. 

Therewith this system copies a real 

gear and enables under real condition 

to match colours at the substrates which 

should be printed. 
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CROCKMETER CRO 3000 | CROCKMETER CRO 3000

entspricht ISO 105-X12/02 / BS  

1006D02/ ATTCC 8-2001 / IKEA IOS-

TM-0002

Crockmeter CRO 3000 zur Bestimmung 

der Farbechtheit von beschichteten, un-

beschichteten und bedruckten Kunststof-

fen. Des Weiteren eignet sich das Gerät 

für beschichtete Holz- und holzbasieren-

de Werkstoffe sowie Textilien.

Technische Daten

Anpressdruck:  9 N  

Abriebfläche Ø : 16 mm 

Abmessungen L x B x H: 50 x 12 x 20 cm

Gewicht: 7,6 kg

according to ISO 105-X12/02 / BS 

1006D02 / ATTCC 8-2001 / IKEA IOS-

TM-0002

Crockmeter CRO 3000 for determination 

of colour fastness of coated, uncoated 

and printed plastics. The Crockmeter is 

also suitable for coated wood and wood 

based materials as well as textiles. 

Technical data

Contact pressure:  9 N 

Abrasion area Ø: 16 mm 

Dimensions L x W x H:  50 x 12 x 20 cm 

Weight:  7.6 kg 

ABRIEBFESTIGKEIT | ABRASION RESISTANCE
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HAND-RITZGERÄT RS CURVE | HAND SCRATCH TOOL RS CURVE

nach Sikkens / van Laar / Clemen

Dieses neuartige Gerät dient zur Her-

stellung exakter Ritzspuren für Korrosi-

onsprüfungen sowie weiterer Prüfungen 

wie z.B. Dampfstrahltests. Der Hand-

Ritzstichel wurde für die Aufnahme von 

Schneiden nach Sikkens, van Laar und 

für Clemen-Schneiden entwickelt und 

lässt sich auch problemlos auf gemäßig-

ten Formteilen einsetzen.

Optional ist ein Spezial-Lineal erhältlich, 

welches für alle Ritzformen, wie z.B. den 

Kreuzschnitt, unterstützend eingesetzt 

werden kann. Der ebenfalls optional 

lieferbare Spezial-Adapter ermöglicht 

es auch kleine und schmale Teile ( z.B. 

PKW Zierleisten ) zu ritzen.

Lieferbare Modelle:

   RS CURVE – Sikkens  

(optional 1 mm / 0,5 mm Schneide)

   RS CURVE – van Laar
   RS CURVE – Clemen 

according to Sikkens / van Laar / Clemen

This new appliance enables the produc-

tion of exact scratching tracks for corro-

sion tests as well as further tests like va-

pour stream tests. This hand scratch tool 

was designed to adapt blades conform to 

Sikkens, van Laar and Clemen. It can be 

used on slight curved surfaces, too.

Optional available is a special ruler, 

which can be used for supporting for 

example the cross cut. With the also op-

tional available adapter it is possible to 

perform scratch test on small parts (like 

car trims)

Available models: 

   RS CURVE – Sikkens  

(optional 1 mm / 0.5 mm blade) 

   RS CURVE – van Laar 
   RS CURVE – Clemen

RITZSCHNEIDER RS 1.0 | SCRATCHING TOOL RS 1.0

nach Sikkens

Dient zur Erstellung exakter Ritzspuren 

bei Korrosionsprüfungen.

Der Ritzschneider ist ein Handgerät mit 

einer 1 mm breiten Hartmetallschneide 

mit rechtwinkligen Kanten.

Optional erhältlich:

Schneide 0,5 mm Breite

according to Sikkens

The scratching stylus method is used to 

produce defined damages (cracks) on 

coated test panels to be used in corro-

sion tests.

The carbide blade has a width of 1 mm 

and squared edges. 

Option: 

Carbide blade with 0.5 mm width

RITZGERÄTE | SCRATCHING TOOLS

Notebook mtv
Schreibmaschinentext
 

Notebook mtv
Schreibmaschinentext
Ritzschneider mit Handgriff für Linkshänder

Notebook mtv
Schreibmaschinentext
Scratching stylus for left-handed use



41

RITZSTIFT RS 05 | HAND SCRATCH STYLUS RS 05

nach van Laar

Einfache und praktische Möglichkeit für 

definierte Ritzverletzungen.

Mit dem Ritzstift RS 05 ist es möglich, 

definierte Einritzungen verschiedenster 

Formen auf Probetafeln, z.B. für Korrosi-

onsprüfungen, machen zu können.

according to van Laar

Simple and practical method for defined 

scratch preparation.

The sratching tool R S05 according to 

van Laar is a handy universal tool for 

producing accurately defined incisions 

on the surface of the coating in prepara-

tion of forced corrosion tests

SCRATCHMASTER 3000 |

 

SCRATCHMASTER 3000

Universal-Ritzgerät

Das neu entwickelte Universal-Ritzgerät 

bietet eine Reihe von Möglichkeiten de-

finierte Ritze, Schnitte und Oberflächen-

prüfungen auszuführen.

Es handelt sich dabei um ein Basisgerät, 

das für die jeweiligen Bedürfnisse und 

Prüfungen mittels diverser Adapter und 

Arbeitsflächen ausgerüstet werden muss.

Mögliche Einsatzbereiche: 
Ritzen nach Sikkens 
Ritzen nach Clemen 
Ritzen nach van Laar 

Gitterschnittprüfung nach ISO 2409

  Härteprüfung nach Bosch,
 ISO 1518, van Laar

  Schmissbeständigkeitsprüfung  

nach Oesterle

Universal scratching device

This new developed universal scratching 

INSTRUMENT OFFERS A LOT OF OP-

PORTUNITIES TO make defined scrat-

ches, cuts and other surface tests. 

It is a basic unit which could be equipped 

with different adapters and base plates 

depending on the actual requirements 

and testing methods. 

Possible applications: 
 Scratching according to Sikkens 

 Scratching according to Clemen 

 Scratching according to van Laar 

 Cross cut test according to ISO 2409 

  Hardness test according to Bosch,
 ISO 1518, van Laar 

RITZGERÄTE | SCRATCHING TOOLS

  Hardness test according to Bosch,
 ISO 1518, van Laar 

CROSS-CUT-MASTER 3000 | CROSS-CUT-MASTER 3000

Stationäres Gitterschnittgerät

Ideal bei grösserem Schnittaufkommen 

Reproduzierbare Prüfung mit 

einem exzellenten Schnittbild  - 

All das mit geringem Kraftaufwand. 

Schont die Armgelenke. 

 

Schneiden der CC 3000-Serie einsetzbar

Universal scratching device

This new developed universal scratching 

instrument offers different opportunities

to produce defined scratches, cuts and

other surface tests. 

Basic unit can be equipped with 

different adapters and base plates, 

depending on the actual requirements 

Notebook mtv
Schreibmaschinentext
Mar resistance test acc. to Oesterle
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AUSLAUFBECHER DIN / ISO / FORD | FLOW CUPS DIN / ISO / FORD

entspricht DIN 53211 / DIN EN ISO 

2431 / STM D1200

Auslaufbecher sind einfache und schnelle 

Messgeräte zur Bestimmung der Visko-

sität und der Festlegung der Auslaufzeit 

von Farben, Lacken und sonstigen Flüs-

sigkeiten. Zur Prüfung im Labor und

in der Produktion.

Präzise hergestellte Aluminium-Hohlkörper 

mit definiertem Rauminhalt und rostfreier

Edelstahldüse. 

Als opt. Zubehör erhältlich:

Lieferbare Modelle:
    Auslaufbecher nach DIN 53 211 

mit Düse 3 / 4 / 5 / 6 / 8 mm

    Auslaufbecher nach DIN EN ISO 2431 

mit Düse 3 / 4 / 5 / 6 mm

  FORD Auslaufbecher nach ASTM D 

1200 mit Düse Nr. 2 / Nr. 3 / Nr. 4 / Nr. 5

according to DIN 53211 / DIN EN ISO 

2431 / STM D1200

Flow cups are easy to operate. 

For the rapid determination of viscosity 

and flow time of paints, varnishes 

and similar liquids. The tests can be per-

formed in the laboratory as well as during 

the production.

The flow cup consists of a precisely 

machined aluminium hollow body with

defined volume. Stainless steel nozzle.

Available models: 
      Flow cup according to DIN 53 211 with 

jet 3 / 4 / 5 / 6 / 8 mm 

    Flow cup according to DIN EN ISO 

2431 with jet 3 / 4 / 5 / 6 mm 

    FORD flow cup according to ASTM D 

1200 with jet No 2 / No 3 / No 4 / No 5

TAUCHAUSLAUFBECHER DIN / ISO | IMMERSION FLOW CUPS DIN / ISO 

entspricht DIN 53211 / DIN EN ISO 2431

Tauchauslaufbecher mit Henkel sind die 

einfachsten und schnellsten Messgeräte 

zur Bestimmung der Viskosität und der 

Festlegung der Auslaufzeit von Farben, 

Lacken und sonstigen Flüssigkeiten.

Die Prüfung kann im Labor, in der Produk-

tion, sowie auf der Baustelle stattfinden.

Bei den Messgeräten handelt es sich um 

aus Aluminium hergestellte Hohlkörper 

mit definiertem Rauminhalt und einer 

rostfreien Edelstahldüse.

Lieferbare Modelle:
   Tauchauslaufbecher in Anlehnung an 

die DIN 53 211 mit Düse 2 / 3 / 4 / 5 / 

6 / 8 mm

   Tauchauslaufbecher in Anlehnung an 

die DIN EN ISO 2431 mit Düse 2 / 3 / 

4 / 5 / 6 / 8 mm

according to DIN 53211 / DIN EN ISO 

2431

Immersion flow cups with bail are easy 

and fast apparatuses for the rapid deter-

mination of viscosity and of the flow time 

of paints, varnishes and similar liquids. 

The tests can be performed in the labo-

ratory, during production as well as at the 

building site.

The immersion flow cups consists of a pre-

cise produced aluminium hollow body with 

defined volume and stainless steel jet.

Available models: 
   Immersion flow cup according to DIN 

53 211 with jet 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 8 mm 

   Immersion flow cup according to DIN 

EN ISO 2431 with jet 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 

8 mm 

VISKOSITÄT / DICHTE | VISCOSITY / DENSITY

Stand, stopwatch and temperature  

control jacket availableStativ, Stoppuhr und Temperiermantel 
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PYKNOMETER PMT | PYCNOMETER PMT

entspricht DIN 53 217, EN ISO 2811, 

VDA 621-103

Zur einfachen Bestimmung der Dichte 

von Flüssigkeiten und pastösen Subs-

tanzen. Das Pyknometer wird mit der zu 

prüfenden Flüssigkeit / Paste gefüllt. Aus 

der Gewichtsdifferenz zwischen dem ge-

füllten und dem leeren Pyknometer so-

wie dem bekannten Füllvolumen wird die 

Dichte errechnet.

Lieferbare Modelle:
   Pyknometer PMT I, Inhalt 50ml  

(aus Edelstahl)

   Pyknometer PMT II, Inhalt 100ml  

(aus Edelstahl)

Im Lieferumfang enthalten:

Herstellerprüfzertifikat

Option:
   Amtlicher Eichschein 

   Öffnungshilfe

according to DIN 53 217, EN ISO 2811, 

VDA 621-103

For the determination of the density of 

coating materials, liquids and paste-like 

substances. The pycnometer will be 

filled with the liquid / paste under test. 

From the difference of the masses of the 

filled and the empty pycnometer as well 

as the known filling volume the density is 

calculated.

Available models: 
  Pycnometer PMT I, volume 50ml 

(stainless steel)

  Pycnometer PMT II, volume 100ml 

(stainless steel)

Delivery inclusive:

Certificate of manufacturer 

Optional: 
   Official certificate (German office  

of weights and measures)

   Opening aid

DKG DICHTE-KUGEL GAMMA® | DKG DENSITY BALL GAMMA®

Zur Bestimmung der Dichte von Flüs-

sigkeiten entspricht ISO 2811

Lieferbare Modelle:
   Typ - X Volumen: 10 ml ± 0,005 ml 

Kugeldurchmesser: ca. 26 mm

   Typ - C Volumen: 100 ml ± 0,05 ml 

Kugeldurchmesser: ca. 57 mm

Im Lieferumfang enthalten: 

Herstellerprüfzertifikat

Optionen:
   Amtlicher Eichschein

   Stativ für Dichte-Kugel

For determination of the density of  

liquids according to ISO 2811

Available models:
   Type - X volume: 10 ml ± 0.005 ml  

ball diameter: ca. 26 mm

   Type - C volume: 100 ml ± 0.05 ml  

ball diameter: ca. 57 mm

Delivery inclusive:

Certificate of manufacturer 

Optional: 
   Official certificate (German office  

of weights and measures)

   Stand for density ball

VISKOSITÄT / DICHTE | VISCOSITY / DENSITY
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HÄRTEPRÜFSTAB HPS | HARDNESS TESTER HPS

Für die Härtemessung von beschichte-

ten Oberflächen

Durch Vorspannen der zuvor gewählten 

Feder stellt man eine Kraft ein und das 

Prüfgerät ist einsatzbereit. Der Härteprüf-

stab wird mit der Spitze gegen den Feder-

druck auf die Prüfoberfläche aufgesetzt. 

Sobald der Härteprüfstab merklich stabil 

aufsitzt, führt man in dieser herunterge-

drückten Position mit ca. 10 mm/s eine 

Bewegung auf der Prüffläche durch.

Der Härteprüfstab wird standardmäßig 

mit der Prüfspitze 0,75 mm (Bosch) so-

wie drei Spiralfedern (0 bis 3 / 0 bis 10 / 0 

bis 20 N) inklusive Koffer ausgeliefert.

Option: Handwagen für optimales 

Handling

For the hardness test of coated  

surfaces.

The instrument consists of a sleeve with 

a pressure spring that can be set at vari-

ous tensions by using a slide. Place the 

hardness tester with the tip vertically on 

the surface, press the instrument against 

the spring force. A straight line of appro-

ximately 10 mm/s has to be made. 

The hardness tester is standard delivered 

with a testing tip 0.75 mm (Bosch) and 

three pressure springs (0 – 3 / 0 – 10 /  

0 – 20 N) inclusive carrying case.

Option: Trolley for optimal handling

SCHMISSBESTÄNDIGKEITSPRÜFER SBP | MAR RESISTANCE TESTER SBP

Für die Kratzfestigkeitsbestimmung 

von beschichteten Oberflächen nach 

Oesterle

Das Prüfgerät wird mit einer ca. 45° Nei-

gung in die Hand genommen (ähnlich ei-

nes Schreibgeräts) und mit den gummier-

ten Führungsrollen auf die Prüfoberfläche 

aufgedrückt. In einer möglichst flüssigen 

Bewegung, bei Beibehaltung des An-

pressdruckes, wird das Gerät senkrecht 

aufgestellt und eine schnelle Bewegung 

auf der Prüfoberfläche über die Länge 

von ca. 10 bis 15 cm ausgeführt.

Der SBP wird standardmäßig mit einer 

Scheibe aus Stahl, Kupfer und Duro-

plast, sowie drei Spiralfedern ( 0 bis 3 / 0 

bis 10 / 0 bis 20 N) inklusive Koffer aus-

geliefert.

For determination of scratch resis-

tance of coated surfaces according to 

Oesterle

Take the testing instrument with an angle 

of approx. 45° (like a pen) in your hand 

and place it on the guide wheels on the 

test surface. Move the mar resistance 

tester with a gentle movement vertically 

on the test surface and keep up the con-

tact pressure. Draw a line of approxi-

mately 10 to 15 cm. 

The SBP is standard delivered with one 

test disc of steel, copper and duroplast 

as well as three pressure springs ( 0 – 3 /  

0 – 10 / 0 – 20 N) inclusive carrying 

case.

HÄRTE | HARDNESS 
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BLEISTIFTHÄRTEPRÜFER SH 3000 | PENCIL HARDNESS TESTER SH 3000

nach Wolff-Wilborn, entspricht ISO 

15184, ASTM D 3363

Für die Härtemessung von beschichte-

ten Oberflächen. Bleistifte mit abgestuf-

tem Härtegrad werden mit definiertem 

Winkel und Last über die zu prüfende 

Oberfläche geschoben. Die Härte wird 

bestimmt durch die beiden Härtegrade 

zwischen Schreib- und Eindringeffekt.

Lieferumfang:

Prüfkörper mit Bleistiften in 17 Härtegra-

den von 6B bis 9H

according to Wolff-Wilborn, ISO 15184 

and ASTM D 3363

For the determination of the resistance 

of coated surfaces. The hardness tester 

is placed on the coating under test and 

moved forward for some millimetres (see 

the standards). The hardness is determi-

ned of the both hardness degrees bet-

ween writing and intrusion. 

Delivery inclusive:

Hardness tester with pencils of 17 hard-

ness degrees from 6B to 9H

TABER® SHEAR / SCRATCH TESTER 551 | TABER® SHEAR / SCRATCH TESTER 551

entspricht DIN, ISO und ASTM

Drehtellergerät zur Bestimmung der 

Ritzhärte / Kratzbeständigkeit von Kunst- 

stoffoberflächen und organischen Be-

schichtungen.

   Drehgeschwindigkeit: 5 U/min

   Netzspannung: 230V / 50 Hz

Lieferumfang:
   Probenaufnahmevorrichtung  

bis 100 mm Ø und 12,5 mm Dicke

   Skalierbarer Prüfarm mit  

Gewicht 500 g

   Prüfwerkzeug Tungsten Carbide

   Prüfwerkzeug Diamant konisch 90°  

mit 90 μm Spitzendurchmesser

   Handlupe 10x

according to DIN, ISO and ASTM

Rotary disc apparatus for determination 

of abrasive / scratch hardness of plastic 

surfaces and organic coatings.

 Rotational speed: 5 U/min

 Line voltage: 230V / 50 Hz

Standard delivery:
  Specimen fixture up to 100 mm Ø  

and 12.5 mm thickness

  Scaleable proofing arm with

weight 500 g

 Testing tool Tungsten Carbide 

  Testing tool diamante conical 90°  

with 90 μm tip diameter

 Loupe 10x

HÄRTE | HARDNESS
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SHORE HÄRTEPRÜFGERÄT HD 3000 | SHORE HARDNESS TESTER HD 3000 
 

 
entspricht DIN 53505, ISO 868, ISO 
7619 und ASTM D 2240 
 
Das HD3000 ist ein Standard-Durometer. 
Eine blendfreie 360º-Uhr sorgt für eine 
Ablesegenauigkeit von 0,5 Härteeinheiten. 

 
 
 
Lieferbare Modelle: 
Shore A mit Schleppzeiger 
Shore D mit Schleppzeiger 
  
Technische Daten 
Uhrendurchmesser: 57 mm  
Gesamtlänge: 121 mm   
Fehlergrenze: ±0,5 

 Skaleneinteilung: 1 
 
 
 

SONDENMODUL SHD SHORE HÄRTE A & B | SHD SHORE HARDNESS DUROMETER A & B 
 

entspricht ISO 868 / 7267 / 7619 
und DIN 53055 

 
Der PosiTector-Shore-Härtemesser 
(SHD) ist ein elektronisches 
Handinstrument, das die Härte 
nichtmetallischer Stoffe misst. 
Er besteht aus einem PosiTector- 
Grundgerät (Standard oder 
Advanced) und einer austauschbaren 
Sonde (SHD-A oder SHD-D). 

 
 
 

Lieferbare Modelle: 
Shore A 
Shore D 

 

Technische Daten: 
 

Eindringspitze Shore A o. Shore D 
Messbereich: 0-100 Einheiten 
Genauigkeit: +/- 1 Einheit 

according to ISO 868 / 7267 / 7619 
and DIN 53055 
 
The PosiTector SHD Shore Hardnesss 
Durometer is a handheld electronic 
instrument that measures the indentation 
hardness of non-metallic materials. 
It consists of a PosiTector gage body 
(Standard or Advanced) and probe 
(Shore A or Shore D). 
 
 
 
 
Available Models: 
Shore A  
Shore D 

 

Technical data: 
 
Shore A or Shore D 
Stainless Steel Probe 
Measurement Range: 0-100 units 
Accuracy: ± 1 
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The HD3000 is a standard durometer 
for many measuring tasks. A large, 
antiglare 360º- clock enables an 
observational accuracy of 0,5 
hardness degrees. 

according to DIN 53505, ISO 868, 
ISO 7619 and ASTM D 2240 

Available Models:  
Shore A with drag indicator 
Shore D with drag indicator 

Technical data: 
Clock diameter: 57 mm  
Whole length: 121 mm  
net weight: 184 g  
Error limit: ±0,5  
S l  h d li  1 
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LICHTKABINE LC | ILLUMINATED ASSESSMENT CABINET LC

entspricht der ISO 3664 und ASTM 

D1729

Robuste Ausführung aus MDF-Material. 

Innenoberfläche in reflexfreiem Munsell 

N7 grau. Membranschalter mit elektro-

nischen Vorschaltgeräten ermöglicht ein 

flackerfreies Ein- und Umschalten.

Diese Farbabmusterungskabine mit fünf 

verschiedenen Lichtquellen bietet ide-

ale Voraussetzungen für visuelle Farb- 

entscheidungen unter standardisiertem 

Licht. Metamerie-Effekte werden schnell 

erkannt. Alle fünf Lichtarten sind unterei-

nander kombinierbar. Die Lieferung erfolgt

inklusive Musterablage mit 45°- Winkel

(in Munsell N7 grau) sowie Betriebs-

stundenzähler für jede Lichtart.

Einstellbare Lichtarten:
   D65 Künstliches Tageslicht

 D5000 Künstliches Tageslicht 

   TL84 Kaufhauslicht

   Glühlampe

   UV Ultraviolett

Lieferbar in zwei Ausführungen:
   LC-0600  

60 cm Breite, 

Abmessungen innen: 68 x 36 x 38 cm

Gewicht: 28 kg

   LC-1200  

120 cm Breite, 

Abmessungen innen: 128 x 59 x 59 cm, 

Gewicht: 60 kg 

according to ISO 3664 and ASTM 

D1729

Robust MDF material. Inner surface coa-

ted in Munsell N7 grey. Foil keypad and 

LCD display for easy handling. Electro-

nic controlled light control gear / conver-

ter for flare free power-up and switching 

between the light sources..

An extensive range of illuminated cabi-

nets with five different types of light sour-

ces for visual assessment of products 

for colour, gloss, structure, damage etc. 

Available in different dimensions. All light 

sources can be combined.

Each colour box is delivered with a 45° 

sample rack (table) and an elapsed hour 

counter for each light source.

Selectable light sources:
   Light tube day light D65 

   Light tube day light D5000 

   Light tube shop light TL84 

   Light Bulb type A

   Light tube UV black light 

Available sizes:
    LC-0600  

60 cm width,  

Inner dimensions: 68 x 36 x 38 cm  

Weight: 28 kg

    LC-1200  

120 cm width,  

Inner dimensions: 128 x 59 x 59 cm,  

Weight: 60 kg 

LICHTKABINE | ILLUMINATED ASSESSMENT CABINETS

 
 
INSPEKTIONSSPIEGEL | INSPECTION MIRROR

 

 

 
 

entspricht ISO 8503-5 / ASTM D 4417 / 
NACE / SSPC 

Praktische Helfer bei jeder Inspektion. Er- 
möglichen Einblicke in schwer zugängli- 
che Stellen. Hochwertige Ausführung mit 
Metallteleskoparm und Echtglasspiegel. 

 Typ   B2: Teleskoparm  120-480 mm,
drehbarer ovaler Spiegel (25 x 50 mm) 

 

Typ C2: Teleskoparm 255-355 mm, 
drehbarer runder Spiegel (Ï 55 mm) 

according  to  ISO  8503-5  /  ASTM  D 

4417 / NACE / SSPC 

Practical assistant for every inspection 
job. Enables a view at hard to reach 
places. High quality model with metal te- 
lescope arm and glass mirror. 
 Type B2: with telescope arm   
120 – 480 mm and turnable oval mirror 
(25 x 500 mm) 

 
Type C2: with telescope arm  
255 – 355  mm  and   turnable   round   
mirror (Ø 55 mm) 
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RAUHEIT / REINHEIT | ROUGHNESS / CONTAMINATION

RAUHEITSMESSGERÄT TESTEX PRESS-O-FILM |
ROUGHNESS TESTING INSTRUMENT TESTEX PRESS-O-FILM

entspricht ISO 8503-5 / ASTM D 4417 / 
NACE / SSPC

Dieses Messgerät dient der Bestim- 
mung der Rauheit von z.B. gestrahlten 
Oberflächen. Der Replicafilm wird  auf 
die Oberfläche gelegt und mit leichtem 
Druck angerieben. Das Profil wird hierbei 
auf den Film kopiert und kann mittels der 
Mikrometeruhr vermessen werden. Das 
Ergebnis ist vergleichbar mit dem Rau-
heitsparameter Rz.
Lieferumfang Press-O-Film Kit:
•	Mikrometeruhr (metrisch)
•	Je eine Rolle Replicafilm 

Coarse 20 bis 60 μm und 
X-Coarse 35 bis 115 μm
•	Anreibwerkzeug

according to ISO 8503-5 / ASTM D 
4417 / NACE / SSPC

This measuring gage is used for the 
determination of roughness like blasted 
surfaces. The replica film is placed at the 
surface and is rubbed on with light pres-
sure. The profile is during this copied at 
the film and can now be measured by the 
help of the micrometer clock. The result 
is comparable with the roughness para-
meter Rz.
Press-O-Film Kit, delivery inclusive:
•	Micrometer clock (metric)
•	1 roll replica film 

Coarse 20 – 60 μm and 
X-Coarse 35 – 115 μm
•	Rubbing tool

POSITECTOR® RTR 3D | POSITECTOR® RTR 3D

VERGLEICHSTANDARD G 201 / S 101 | COMPARATOR G 201 / S 101

entspricht ISO 8503-1

Strahlstandards dienen der optischen 
und haptischen Beurteilung von gestrahl-
ten Stahloberflächen. Der Standard ist in 
vier Teilbereiche unterteilt: fein / mittel / 
rau / sehr rau.
Lederetui im Lieferumfang enthalten.
Lieferbare Modelle:
•	G 201 Grit (Sandstrahlen)
•	S 101 Shot (Kugelstrahlen)

according to ISO 8503-1

Blasting comparator for the optic and 
haptic appraisal of blasted surfaces. The 
comparator is subdivided into: fine / me 
dium / coarse / x-coarse grade.

Delivery inclusive leather case.
Available models:
•	G 201 Grit
•	S 101 Shot

entspricht ASTM D4417 / ISO 8503-5 / 
NACE RP287 / SSPC-PA 17

Oberflächen-Rauheitsmessgerät.  
Misst und speichert die Oberflächen-
profilhöhe mittels Replica-Abdruckband. 
Automatische Subtraktion der 50,8 µm 
nicht verformbaren Trägerfolie von allen 
Messwerten. 
Minimierung der Arbeitsbelastung des 
Bedieners durch geringere Anzahl an
Messungen bei hoher Genauigkeit. 
Misst Höhenwerte (H) und linearisierte
Höhenwerte (HL)

according to ASTM D4417 / ISO 8503-
5 / NACE RP287 / SSPC-PA 17

Digital spring micrometer measures and 
records peak to valley surface profile 
height using replica tape.
Automatically subtracts the 50.8 μm 
incompressible substrate from all rea-
dings.
Minimizes inspector workload by redu-
cing the number of replicas needed to 
ensure accuracy.
Measures height (H) and linearized 
height (HL)
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RAUHEIT / REINHEIT | ROUGHNESS / CONTAMINATION

POSITECTOR® SPG | POSITECTOR® SPG 

RAUHEITSMESSGERÄT TR110 | ROUGHNESS TESTING INSTRUMENT TR 110 

entspricht DIN 4767, 4768, 4775 und 
ISO 4288

Rauheitsmessgeräte kommen zum 
Einsatz, wenn der einfache Sicht- und 
Tastvergleich nicht mehr genügt. Die 
komfomtablen Geräte der Serie TR lie-
fern verlässliche quantitative Rauheits-
parameter. Das TR-110™ ist ein kleines 
portables Rauheitsmessgerät für den 
Werkstattbereich, um eine schnelle und 
genaue Bestimmung der Rauheit nach 
Rz (DIN) bzw. Ra. durchzuführen.
Es arbeitet genau nach dem gleichen 
piezo-elektrischen Mikrotaster-Prinzip 
wie hochgenaue Laborgeräte und 
zeichnet sich durch einfache Handha-
bung sowie hohe Wiederholgenauigkeit 
besonders aus.

according to DIN 4767, 4768, 4775 and 
ISO 4288

Roughness testing instruments are used 
if the simple viewing and feeling compa-
rison is still not enough. The comfortable 
gages of the TR series deliver reliably 
quantitative roughness parameter. The 
TR-110™ is a small portable roughness 
testing instrument for workshops to per-
form a fast and precise determination 
of roughness according to Rz (DIN) or 
rather Ra.

It works exactly with the same piezoelec-
tric micro sensing device principle as the 
ultra precise laboratory instruments and 
distinguishes itself by easy-handling and 
high repeatable precision.

entspricht ASTM D4417-B / AS 3894.5-
C (optional mit 30° Sondenspitze) / 
U.S. Navy NSI 009-32 / SANS 5772

Das Oberflächen-Profilmessgerät misst 
und speichert die Rauheit nach der 
„Peek to Valley“ Methode.

Es misst mit 50 Messungen pro Minute 
schnell und präzise, ideal für große Flä-
chen.

30 ° Wechselsondenspitze für spezielle 
Anwendungen

according to ASTM D4417-B / AS 
3894.5-C (with optional 30° tip angle) / 
U.S. Navy NSI 009-32 / SANS 5772

Measures and records peak to valley 
surface profile heights.

Fast measurement rate of over 50 rea-
dings per minute – ideal for quickly and 
accurately measuring large surface 
areas.

30° angle interchangeable probe tip 
available for special applications



INSPEKTIONSEQUIPMENT | INSPECTION EQUIPMENT 
 
 
 

POSITECTOR SST SALZGEHALT-MESSGERÄT | POSITECTOR SST 
 
 

entspricht  ISO 8502-6, ISO 8502-9 

Das DeFelsko Prüfgerät für lösliches 

Salz (SST) misst die Konzentration 

löslicher Salze auf Metallflächen in 

Übereinstimmung mit ISO 8502-6 

(Bresle-Methode) und ISO 8502-9.  

 

Lieferbar als: 

PosiTector SST PosiPatch Set (neu!) 
Mit 5 wiederverwendbaren PosiPatch-
Membranen in Magnetring-Halter  
 
PosiTector SST DeFelsko Patch Set 
Mit DeFelsko Bresle-Patches (25 Stk.) 
 
PosiTector SST Latex-Patch Set 
Latex-Patches (25 Stk.) 
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The PosiTector SST Soluble Salt 
Tester measures the concentration of 
soluble salts (salt contamination) on 
metal surfaces.  

In accordance with ISO 8502-6  
(Bresle-method) and ISO 8502-9 

Available as: 

PosiTector SST PosiPatch Set (new!) 
Reusable patch with Standard or 
Flexible magnetic ring 
 
PosiTector SST DeFelsko Patch Set 
Self-adhesive, polyurethane patches 
 
PosiTector SST Latex-Patch Set 
Latex Adhesive Patch 
 

  

 

 

BRESLE-KIT | BRESLE-KIT

entspricht ISO 8502-6 / ISO 8502-9

Das Bresle-Kit dient der Bestimmung 
des Chloridgehaltes auf Oberflächen 
in mg/m². Wichtig für alle Objekte, die 
mit Salzwasser in Berührung kommen. 
Unverzichtbar bei Korrosionsschutzar-
beiten an Schiffen und Off-Shore-Anla-
gen. Sehr einfach in der Handhabung. 
Anwendung bei fast allen Untergründen 
möglich.

DSP-Version

according to ISO 8502-6 / ISO 8502-9

The Bresle-Kit is used for the determi-
nation of chloride content on surfaces 
in mg/m². Important for all object which 
are in contact with salt water. Absolutely 
essential for corrosion protection works 
at vessels and off-shore-constructions. 
Easy to handle. Application on nearly all 
substrates.

DSP-Version
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INSPEKTIONSMIKROSKOP | INSPECTION MICROSCOPE

MESSMIKROSKOP SUGITOH 20X / 50X / 100X | MEASURING MICROSCOPE SUGITOH 20X / 50X / 100X

Hochwertiges, portables Oberflächen-

Messmikroskop mit Fadenkreuz-Skala. 

Zum direkten Aufsetzen auf die Oberflä-

che. Fokussierbar mit vergüteten Glas-

linsen. Helle Beleuchtung sorgt für opti-

male Sichtverhältnisse.

Länge: 145 bis 170 mm

Durchmesser: 40 mm

Lieferbare Modelle:

Warmlichtquelle (Echtbilddarstellung)
   Sugitoh TS-7LE-20 (20-fach)

   Sugitoh TS-7LE-50 (50-fach)

   Sugitoh TS-7LE-100 (100-fach)

  Kaltlichtquelle (LED)
   Sugitoh TS-8LN-20 (20-fach)

   Sugitoh TS-8LN-50 (50-fach)

   Sugitoh TS-8LN-100 (100-fach)

High end portable surface measuring 

microscope with cross line scale.

For direct attachment on the surface. 

Focusable with tempered glass lenses. 

Bright illumination for an optimum of vi-

sibility.

Length: 145 – 170 mm

Diameter: 40 mm

Available models: 

Warm light source (Errectet type) 
   Sugitoh TS-7LE-20 (20x magnification) 

   Sugitoh TS-7LE-50 (50x magnification) 

   Sugitoh TS-7LE-100 (100x magnification) 

Cold light source (LED) 
   Sugitoh TS-8LN-20 (20x magnification) 

   Sugitoh TS-8LN-50 (50x magnification) 

   Sugitoh TS-8LN-100 (100x magnification) 

Beleuchtet, mit 30- oder 100-facher 

Vergrößerung

Preiswertes Taschenmikroskop mit ein-

stellbarer Tiefenschärfe. Praktischer Hel-

fer zur Bewertung von Oberflächen und 

Lackfehlern. Mit zusätzlicher, ausziehba-

rer 8-fach Lupe.

Abmessungen: 140 x 45 mm

Gewicht: 110 g

Illuminated, 10x or 30x magnification

Inexpensive pocket microscope with ad-

justable depth of focus. Practical tool for 

evaluation of surfaces and finish failures. 

Including additional pull-out loupe 8x.

Dimensions: 140 x 45 mm

Weight: 110 g

EUROPÄISCHE ROSTGRADSKALA | EUROPEAN RUST GRADE BOOK

according to ISO 8501-1:2007

This multilingual standard book (88 pa-

ges) is for the visual evaluation of rust 

and purity levels of non-coated steel 

structures. Also known as the „Swedish 

steel blasting grades“ (Sa). Contains 29 

high-quality colour photographs for esti-

mating the rust levels and purity levels 

after cleaning manually or by machine 

(also with blasting). 

entspricht SS-EN ISO 8501-1:2007

Diese eingehende Dokumentation bildet 

die Basis für den Abschluss von Werkver-

trägen über Entrostungs- und Anstrich-

arbeiten an Stahlbauwerken. Die sog. 

Europäische Rostgradskala ist 88-seitig 

und multilingual (dt./engl./ franz./schwed.) 

verfasst. Sie besteht aus 29 hochwertigen 

Fotoreproduktionen, welche repräsentativ 

für verschiedenste Rost- und Vorbehand-

lungsgrade stehen.

INSPEKTIONSEQUIPMENT | INSPECTION EQUIPMENT



52

POSITECTOR® UTG | POSITECTOR® UTG 

Ultraschall-Wanddickenmessgerät

Zur Messung von Wandungsdicken ho-

mogener Materialien, wie z.B. Stahl, Alu-

minium, Kunststoff, u.ä. Robustes und 

kompaktes Gehäuse. Verschleißfester 

Prüfkopf. Interner Speicher für bis zu 

10.000 Messungen in 1.000 Blöcken.

Lieferbare Modelle:

  
PosiTector UTG - STD

Wanddickenmessgerät mit 5 MHz Dual-

Element-Prüfkopf, Scan-Modus mit

Darstellung der Min/Max-Werte. 

Messbereich: 1,00 bis 125,00 mm

Genauigkeit: ± 0,03 mm

PosiTector UTG - ME 

Multi-Echo-Wanddickenmessgerät zur

Messung von beschichteten Rohren o. 

Tanks, ohne Entfernung d. Beschichtung.

Messbereich: 1,00 bis 125,00 mm 

im ME Modus: 2,50 bis 60,00 mm

Genauigkeit: ± 0,03 mm

Optionen:
 PosiSoft zur Datenübertragung

 Bluetooth-Drucker zum Direktausdruck

 Kalibrierstufenblock

Ultrasonic Wall Thickness Gage

For measuring the wall thickness of ho-

mogeneous materials, such as steel, 

aluminium, plastic and more. Rugged 

and compact gage body. Wear resistant 

probe. Internal memory for up to 10,000 

readings in 1,000 batches.

Available models:

PosiTector UTG - STD

Simple wall thickness gage with 5 MHz 

dual-Element probe incl. Scan-Mode for 

direct display of min/max-values.

Range: 1.00 up to 125.00 mm

Accuracy: ± 0.03 mm

PosiTector UTG - ME 

Multi-Echo wall thickness gage. 

Thru-Paint capability: Measures metal 

thickness 

Range: 1.00 up to 125.00 mm 

in ME Mode: 2.50 up to 60.00 mm

Accuracy: ± 0.03 mm 

with braided stainless steel cable

Options:
 PosiSoft for data transfer to PC

 Bluetooth printer for direct print out

 Calibration step block

WANDDICKENMESSGERÄT FTG 3000 | WALL THICKNESS GAGE FTG 3000

Dickenmessuhr mittels Höhendiffe-

renzmessung zur Bestimmung der 

Dicke von z.B. Folien, Blechen oder 

Papier

Messbereich: 0 bis 10 mm

Ablesegenauigkeit: 0,005 mm

Wiederholbarkeit: 0,005 mm

Messtasterform: Teller, Ø 6 mm 

Digital, compact thickness snap gage 

for wide range of materials such as pa-

per, foil, plastics, etc.

 

Range: 0 up to 10 mm

Resolution: 0.005 mm

Repeatabillity: 0.005 mm

Type of measuring contact: flat, Ø 6 mm

WANDDICKE | WALL THICKNESS

PosiTector UTG - CX Xtreme 

Multi-Echo-Wanddickenmessgerät für 

extreme Umgebungen. Verstärktes, 

edelstahlummanteltes Kabel  

without removing of the coating

Messbereich: 1,00 bis 125,00 mm 

Genauigkeit: ± 0,03 mm

PosiTector UTG - CX Xtreme 

Range: 1.00 up to 125.00 mm 

 ± 0.03 mmAccuracy:

for demanding applications
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TROCKNUNG | DRYING

TROCKENGRAD-PRÜFGERÄT TGP 3000 | DRYING GRADE TESTER TGP 3000

entspricht ISO 53 150 und DIN EN  

ISO 1517

Leicht zu handhabendes Prüfgerät für 

die Bestimmung der 7 Trockengrade von 

Beschichtungen.

Das Gerät arbeitet bei den Trockengra-

den 4 bis 7 mit Stempeldruck, welcher 

durch eine Druckfeder in einem Leicht-

metallzylinder erzeugt wird. Der Druck 

wird durch die Hebelvorrichtung senk-

recht auf die Beschichtung aufgebracht. 

Mittels Justiermöglichkeit kann es den 

unterschiedlichsten Probendicken an-

gepasst werden. Die Grade 1 bis 3 wer-

den durch separate Gewichte und Gum-

mischeiben geprüft.

Lieferumfang:
   Massives Stativ und Grundgerät mit 

Druckfeder (max. 200 N)

   Komplettes Zubehör

according to ISO 53 150 and DIN EN 

ISO 1517

Simple to handle plunger test unit for 

measuring the seven degrees of dryness.

The tester works from degree 4 to 7 with 

plunger force generated by a compres-

sion spring inside an alloy cylinder. This 

cylinder is mounted on a massive height 

adjustable fixture. The unit can be adjus-

ted to different thicknesses of the samp-

les. Degree 1 to 3 will be tested by indivi-

dual weights and rubber plates.

Delivery including:

   Massive fixture with plunger and

  compression spring (max. 200 N)

   All needed accessoires

TROCKENZEIT-MESSGERÄT BK3 / BK6 | DRYING TIME RECORDER BK3 / BK6

Dient der Quantifizierung verschiede-

ner Stadien des Aushärtungs- und 

Trockungsprozesses

Der BK 3 Trocknungszeitrekorder ver-

fügt über sechs Nadelhalterungen, mit 

halbkugelförmig endenden Nadeln, die 

sechs Prüfbahnen in wahlweise 6, 12 

oder 24 Stunden abfahren. 

Der BK 6 Rekorder verfügt zusätzlich 

über voneinander unabhängig gesteu-

erten Prüfbahnen, auf denen die Prü-

fungen zu unterschiedlichen Zeiten 

gestartet werden können. Die Bahnen 

laufen immer paarweise mit derselben 

Geschwindigkeit. Die Laufzeiten sind 6, 

12, 24 oder 48 Stunden. Für jedes Bah-

nenpaar gibt es einen separaten Funkti-

onsschalter.

Teststreifenbreite BK3 / BK6: 300 x 25 mm

A Drying Time Recorder helps to 

quantify the various stages of film cu-

ring and drying

The BK 3 drying time recorder has been 

used in the coatings industry as a stan-

dard for several decades. A needle carrier 

holding six hemispherical ended needles 

travels in 6, 12 or 24 hours. 

 

The BK 6 recorder has independently 

operating tracks allowing tests to be made 

at different start times. Pairs of tracks ope-

rate at the same speed. Travel  times are 

6, 12, 24 or 48 hours. Each pair of tracks 

has its own individual operating switch.

Test strip width BK3 / BK6: 300 x 25 mm



 

WANDDICKE | WALL THICKNESS 

 

RITZGERÄTE | SCRATCHING TOOLS 
 

 

ANALYSEWAAGE | ANALYTICAL BALANCE 

 

     
 

 

 

Analysenwaage ABJ-NM mit Eichzulassung 

Der Bestseller unter den Analysenwaagen 

• Hochwertiges Single-Cell Wägesystem 

• Stabiles Temperatur-Verhalten 

• Kurze Einschwingzeit: Stabile Wägewerte innerhalb 

von ca. 3 sec unter Laborbedingungen 

• Hohe mechanische Robustheit 

• Hohe Eckenlast-Sicherheit 

 

 Analytical balance ABJ-NM with EC type approval 

The bestseller in analytical balances 

• High-quality single-cell weighing system 

• Stable temperature behaviour 

• Short stabilisation time: Steady weight values within 
approx. 3 sec under laboratory conditions 

• Shock proof construction 

• High corner load performance 
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NOTIZEN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Änderungen sowie Irrtum vorbehalten. © mtv messtechnik     Stand: November 2018 
Farbabweichungen zu den Original-Produkten sind aus drucktechnischen Gründen möglich. 

 

 
Technical data subject to change without notice. Errors can not entirely be eliminated. 
Colour deviation are possible because of typographic reasons. 
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Gema Central Europe GmbH

Stiftergasse 26

A-2601 Sollenau

Tel.        +43 2628 62958
Mobil:   +43 664 14 19 832
Fax:       +43 2628 62958.81

Email: rita.ostermann@gema.at 

www.gema.at

Konzeption und Design:

diezwei-design


	Untitled



